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Beszámoló az Országos Orvostudományi Könyvtár és Dokumentációs 
Központ 1972-ben végzett munkájáról

I. Általános jellemzés
1972-ban lényegében az előzó évivel azonos költségvetési kere­

tek között gazdálkodtunk, az Intézet létszáma is változatlanul 31 
teljaa foglalkóztatotteágu dolgozó volt, a réezfoglalkozáauak óra­
száma 3.4 főt tett ki ezenkívül, A bevételi tervünket 100 000 Ft- 
tal terveztük az előző évinél magasabbra.

Ami в tervünkben meghatározott súlyponti feladatokat illeti i
- az UNESCO "Nemzetközi Könyvév" hazai programjába való be­

kapcsolódásunk gyakorlatilag az IFLA és a FID budapesti kongreez- 
szueainak előkészítésében ée e kongresszusokon való részvételben 
nyilvánult meg. Az Intózet több dolgozója jelentős mértékben vett 
részt az előkészítésben, részt vettek & kongreeezueok munkájában 
is.

- Eredményeesn fejlesztettük szolgáltatásainkat ée fokoztuk
az azzal kapceolatoa propaganda munkát. Ez megmutatkozott szolgál­
tatásaink igénybevételének 10-15%-oa fokozódásában és ezzel kap­
csolatban bevételi tervünk tulteljeaitéeáben. A felhasználók infor­
matikai alapképzése tekintetében az OTKI-val közösen egy hat na­
pos tanfolyamot rendeztünk orvosok számára, amelyen в létszám ugyan 
nem volt nagy, de a tanfolyam tartalmilag aokat nyújtott, jól el­
került, Több előadást tartottunk az OTKI egáezaágügyi szervezők 
számára szervezett továbbképző tanfolyamain. Nem történt előreha­
ladás azonban az egyetemi hallgatók informatikai alapképzáae tarén 
annak ellenére, hogy az arra a cólra kiadott tansegédlet elkészült. 
A korszerű könyvtári módszerek elterjesztése érdekében több 
továbbképző előadást tartottunk.

- A szakirodalommal való ellátottság ás a azakkönyvek koordi­
nált beszerzésének elősegítésére a gyűjtőkörökben agyüttmüködó 
könyvtárakhoz ós a nagyobb könyvtárakhoz eljuttattuk az 1970-7l-ben 
külföldön megjelent belgyógyászati, sebészeti, gyermekgyógyászati, 
onkológiai, ortopédiai, reumatológiai, pulmonológiai, ideg- ée el­
megyógyászati, közegészségügyi ás a fertőző betegeégekröl szóló 
könyvek ajánló bibliográfiáit egy-egy kiadvány formájában.
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1. Vezetés, igazgatás

Az Országos Orvostudományi Könyvtárügy! Tanáceot csak egyezer 
hívtuk öBSze az év folyamán. A Tanács megtárgyalta az OOKOK Jelen­
tését az előző évi munkáról, a folyó év munkatsrvét, valamint 
egyes szolgáltatásainkkal kapcsolatos véleménykutatásra szolgáló 
kérdőívek tervezetét.

Az OQKOK vezetősége az év folyamán rendszeresen tartotta ülé­
seit, amelyeken megtárgyalta az Intézet tevékenységével, a folyó 
munkával kapcsolatos tennivalókat.

A külföldi kapcsolatok ápolásé, a nemzetközi könyvtárügyi szer­
vezetek munkájában való részvételt illetően» az Intézet igazgatója 
folyamatosan részt vatt az IFLA ás a FID munkájában. E két nemzet­
közi szervezet augusztus-szeptemberben Budapesten tartotta szokásos 
évi ill. kétévenként megrendezett kongresszusát. Az Intézet részé­
ről Szepesi Zoltánná Benda Mária osztályvezető mintegy fél évig 
a két kongresszust előkészítő szervező iroda munkatáreakónt műkö­
dött. Szepesi Zontánné Benda Mária áe Bar Vilmoené Fóliák Zsuzsanna 
osztályvezetők egy előadást ie készítettek a FID kongresszusra. A 
kongresszusok alkalmával számos külföldi könyvtáros látogatta meg 
az Intézetet, közöttük dr Feliks Widy-Wirski, a varsói orvostudo­
mányi könyvtár ás dokumentációs központ igazgatója. Ugyancsak az 
IFLA kongresszus idején meglátogatta az Intézetet egy 32 tagú szak- 
könyvtárom csoport. A szocialista országok orvosi dokumentációs in­
tézetvezetőinek évi tanácskozása Varsóban volt Juniue 25-28. között» 
A tanácskozáson az £ntózet igazgatóján kivül két osztályvezető 
/Szepesi Zoltánná Benda Mária, Bár Vilmosné Pollék Zsuzsanna/ vett 
részt. Az igazgató a NSZK Szakkönyvtóroe Egyesületének meghívására 
részt vett в Mannheimben, május*23-27. között rendezett ezakkönyvtá- 
roe konferencián. Emlitéat érdemel az, hogy májusban felkereste az 
Intézetet a Póriéban működő orvosi tájókoztató központ két vezető 
munkatársa, akikkel megállapodtunk abban, hogy díjtalanul néhány 
témára vonatkozóan megküldik számunkra az ott működő MEDLARS al­
központban készült tómabibliogréfiát. Két tárnára kértünk MEDLARS 
anyagot, amelyeket meg ie kaptunk.

Szeptember 4-én Szabó Zoltán egészségügy! miniszter elnökleté­
vel főosztályvezetői értekezlet tárgyalta meg az OOKDK addigi tévé-

IX. Az egyes munkaterületeken végzett tevékenység.
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konysógőt & jelenlegi problémáit. Az értekezlet elismeréssel 
Illette az eddigi munkát, egyetértett я tevékenység irányvonalá­
val® A további fejlesztés tekintetében azonban jelentős beruházásra 
aas lehet számítani a folyó és о következő ötéves terv időszaká­
ban® Arra kell törekedni, hogy a Jelenlegi adottságok között, to­
vábbi éezszerűeitéeeel és gépesítéssel érjünk el follődéet.

Oktató és tudományos filmerchivumunk állománya az év folya­
mán aj filmmel nem gyarapodott. A 95 féle filmből 98 db filmet 
kölcsönöztünk /az előző évben 120-at/ díjtalanul.

Az igazgató folyamatosan szerkesztette az Orvosi Hetilapban 
megjelenő Kórust, amelyből az év folyamán 26 szám jelent meg.

2. A hálózati és módszertani munka

A könyvtárakról
Az osztály instruktorai 84 Ízben végeztek könyvtárlátogatáet 

/éO^ezer alközpontot, 6-azor országos intézményt, 38-szor tag­
könyvtárat látogattak meg/. Ez Jóval kevoeebb az előző évinél /137 
látogatás/, de körülbelül megegyezik a kér évvel ezelőttivel /88 
látogatás/. Ezt az ingadozást az magyarázza, hogy 1971-ban indítot­
tuk msg a könyvtárak közötti vereenyt, ami tavaly eokkal több lá­
togatóét: kívánt meg.

A könyvtárak nagy része az eddigi színvonalom egyenletesen vég­
zi a munkáját. A gyűjtőköri munkában tincs változás vagy érdemle- 
gsm fejlődés. A koordinált könyvbeszerzés elősegítésére adtuk ki 
az I.fejezetben már említett ajánló könyvjegyzékeket, a belgyó­
gyászati ée a sebészeti jegyzéket első Ízben készítettük el. /Е 
két jegyzéket a könyvtári osztály dolgozói, a többi 8-at a hálóza- 
ti-aódezsrtani osztály dolgozói állították össze./

Említésre érdemes események i a DOTE Kenézy Könyvtára az év vé­
gén néhány helyiséggel bővült. A korszerűen berendezett helyiségek 
csökkentik a zsúfoltságot ás javítják a munkafeltételeket, arról 
azonban, hogy ezzel a könyvtár agy egyetemi könyvtárnak megfelelő 
helyzetbe került volna, nincsen szó. A könyvtár két kiadványt in­
dított meg: a "Könyvhiradót", amely a könyvtár gyarapodási Jegyzé­
ke ás a “Könyvtári és Tudományos Tájékoztatóit, amelynek célja az, 
hogy a könyvtár kapcsolatait szorosabbra fűzze a tanszéki-intézeti 
könyvtárosokkal valamint az orvosokkal.
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A Korányi Pulmonológiai Xntázet könyvtára kapcsolatokat épített 
ki tájékoztató munkájának fejlesztésére az EVSz-azal ée a kölni 
NSZK orvoei dokumentációé központtal. A zalaegerszegi kórház könyv­
tárában a referáló Olások anyagát lyukkártyára dolgozzék fel. A 
budapesti kórházi hálózatban befejezték a gyermekgyógyászati köny­
vek ás folyóiratok feldolgozását és megkezdték e munkát a tbc iro­
dalmára vonatkozóan. Sói sikerült az egri kórház könyvtárának 
ezsrvezáeáben megtartott továbbképző nap. A nyíregyházai kórház 
könyvtárának vezetője jó szervező munkát végzett e hálózatában. 
Fejlődött a gyöngyösi kórház könyvtárának munkája ás igy benevez­
hetett a könyvtárak között folyó versenybe.

Negatívumoki a tatabányai, kórház könyvtárának a helyzete to­
vább romlott, nem elkerült a helyiség problémát megoldani, az uj 
épület a könyvtárhelyiséggel nem készült el. A soproni Állami Sza­
natórium könyvtárának munkája stagnál, ámbár a körülmények ked­
vezőek és függetlenített könyvtáros is van itt. A szombathelyi 
megyei kórház könyvtárában sem folyik az adottságoknak /a hálózat 
egyik legszebb könyvtára, két szakképzett könyvtárossal/ megfelelő 
színvonalú ée volumenű munka.

Képzés, továbbképzési

Folytattuk másodéves levelező hallgatóink képzését, lebonyolí­
tottuk vizsgáikat. A szeptemberben indított uj tanfolyamunkra 35 
hallgatót vettünk fel, akiket 50 Jelentkező közül válogattunk ki. 
Lebonyolítottuk 23 végzős hallgató államvizsgáit.

Fél éves kiegáezltó tanfolyamot rendeztünk olyan könyvtárosok 
számára, akik vagy egyetemet végeztek, vagy nem a mi szaktanfolya­
mainkat hallgatták. A tanfolyam tárgya elsősorban orvosi terminoló­
gia éa szakirodalmi tájékoztatás volt. A továbbképzésen 16 könyv­
táros vett részt, a tanfolyam igen jól elkerült.

Novemberben az OTKI-val együttműködve rendeztük mag a már em­
lített egy hetes tanfolyamét orvosok számára. Eredeti tervünk sze­
rint a társadalmi munkában könyvtárat kezelő orvosoknak szándékoz- 
tunk könyvtári áa dokumentációs alapképzést adni, minthogy azonban 
a 16 jelentkező többsége nem ebből a körből adódott, a tematikát 
ótdolgoztuk ée inkább tájékoztató Jellegű előadásokat tartottunk 
aok könyvtárlátogatáaaal áa bemutatással. A résztvevők igen ered­
ményesnek Ítélték meg a tanfolyamot.
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Négy továbbképző előadást tartottunk! a MTA könvvtáróriak és 
eokezoroeitó-máaoló berendezéseinek meglátogatása kapceán a kor- 
azerü reprográfiáról; a számítógépek alkalmazásáról az orvostudo­
mányban valamint a már említett egri továbbképző nap vegyes temati­
kával. Ezen kívül a MTA-ban lebonyolított programot megismételtük 
azok számára, akik ez első alkalommal nem tudtak részt venni.

Az OOKDK munkatársai számára öt Ízben tartottunk referáló ülést.

Kiadványok
Elkészítettük Az Orvosi Könyvtáros c.folyó;rét 1072. évfolyamá­

nak négy számát. Két módszertani Útmutató készült! acronymók áa 
betűjelek a magyar orvosi nyelvben és oaztélykönyvtárak kialakítá­
sa a kórházakban. Két továbbképző füzet készült t proe- és perina- 
talia diagnosztika és haemetologiu /mindkettő az orvosi terminoló­
gia újabb kifejezéseiről/.

Nyilvántartások, katalógusok
Nyilvántartásba vettük a hálózatban 1972-ben megrendelt folyó­

iratokat, összesen 9326 folyóiratot /1430 féleség/. A könyv KC-be 
3737 monográfiát jelentettek be /ebben nince benne a POTE óe né­
hány más intézmény adata, amelyek az év vágóig nem érkeztek meg; 
becaléeünk szerint ez további 700-800 monográfiát jelent/. Folyama­
tosan vezettük a könyvtárakról felfektetett törzslapokat.

A könyv- ée folyóirat КС-t információ céljából 348 alkalommal 
vették Igénybe, 139 alkalommal könyvek, 209 alkalommal folyóiratok 
iránt érdeklődtek. A nemleges válaszok azárna 140 volt.

Elkészítettük az OSzK gyarapodásJegyzéke alapján a hálózatunkban 
található külföldi orvoai könyvek lelőhelyjegyzőkét az 1971-ben 
beszerzett könyvekről. Elkéezitettük a külföldi orvoai könyvek ki­
adóinak címjegyzékét, amelyet hálózatunk könyvtárainak küldünk 
meg 1973 elején.

Egyebek

Propagandamunkánk keretében a hálózati könyvtárak részére 2000, 
a budapesti orvosoknak pedig 1200 propaganda füzetet küldtünk meg.
Az 1972 évi előfizetési felhívásból 1500 db-ot küldtünk a hálózati 
könyvtáraknak ée az előfizetőinknek.

Az év közepén beszerzett lyukszalagon Írógépet üzembe állítot­
tuk, kidolgoztuk munkatervét'ée megkezdtük vele a Magyar Orvoai
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Bibliográfia lyukezalagoa előállitáaévtsl kapcsolatos kieórleteket, 
amely azonban - tervünktől eltérően - nem fejeződött még be.

3u - osztály munkája

A könyvtár könyv» és folyóirat állománya az év folyamán a 
következőképpen alakultt a könyvállomány 474 müvei gyarapodott, 
ebből 54»db»ot /főleg nyugati könyvet/ várásoltunk, a többihez 
ajándék, cser®, ill. kötelespéldányként jutottunk hozzá. A váaórlóo 
41 000 Ft értékben történt, az ösazea értékgyarapodás 67 194 Ft. 
Leltárban van az év végén 10 106 könyv /előző évii 9 632/
966 606 Ft értékben /előző évs 900 003 Ft/; A folyóiratáliomény 
gyarapodása /a balaltározott folyóiratokra vonatkozóan/ 527 kötet, 
a leltári állomány az év végén 7 232 kötet /előző ávt 6 705 kötet/. 
A leltári helyzet nem tökrözi teljesen az állományt, mert ooak a 
teljes évfolyamokat leltározzuk, sok folyóirat még hiányos volt az 
áv végén. Az állományban 878 féle folyóirat van, ebből 662 kurrens. 
A kurrens folyóiratok közül 334 vétel, 109 ajándék, 214 csere ut­
ján kerül a könyvtárba ás van 5 saját folyóiratunk ia. A leltáro­
zott folyóirat állomány értéke az óv végén 2 235 000 Ft. /előző 
évi 1 893 000 Ft/. 1972-ben 309 féle tőkéé, 134 féle népi demokra­
tikus, 81 féle orosz és 138 féle magyar folyóirat járt a könyvtár­
ba. A tőkés folyóiratok közül csak 132-re fizetünk elő, 177 félét 
cserébe ill. ajándékképpen kapunk. A népi dem.folyóiratok közül 
38”ra fizetünk elő, 96-ot ceerébe vagy ajándékként kapunk. Az év 
folyamán elkészítettük az 1973. évre szóló folyóirat megrendelést, 
amelynek értéke az áremelkedések miatt kb 370 000 Ft lesz. A meg­
rendelt tőkés folyóiratok közül 1972-ben a Kultúra Külker,Vállalat 
6 félét nem szállított, ami jelentős erkölcsi veszteség is, mert 
olyan folyóiratok vannak közötte mint а ЗАМА - az egyik legkere­
settebb hetilap.

A tervünkben szereplő 500 kötet helyett ceak 346 kötetet köttet­
tünk be, mert a köttetések ára is Jelentősen emelkedett. Köttetéa- 
r® 25 600 Ft-ot fordítottunk.

A könyvketalógueainkat és e folyóirat kardexet folyamatosan 
vezettük.
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Az olvasószolgálat adatai a következők 1

tűk a folyóirat cikkek gyoremóaolatban való szolgáltatását. A re­
feráló szolgálat /Témafigyelő Szolgálat/ munkatársai viszont a 
tavalyinál több folyóiratot kölcsönöztek. Ez az oka annak, hogy 
a kölcsönzők számának csökkenése ellenére a kölcsönzött folyóira­
tok száma az előző ávíhaz képest emelkedett.

A szóbeli tájékoztatást /referensz tevékenység/ a könyvtári 
osztály munkatársai a dokumentációs osztály munkatársaival közösen 
végzik, az együttes adatokat a dokumentációs osztálynál adjuk meg.

A nemzetközi cseretevékenységünk alapja a Hungarian Medical 
Bibliography, az előfizetett magyar folyóiratok ée a Medimpextől 
erre a célra kapott 55 db Therapio Hungarica. Cserepartnereink 
száma 241 volt /előző évi j 215/, ebből tőkés 197, szocialista 44. 
Az év folyamán 34 uj cserekapcsolatot létesítettünk /ebből 23 tő­
kéé/, ezzel szemben inaktiwá vélt 8 partner. A cserekapcsolatok­
ban évente 4-5% lemorzsolódással lehet számolni. Az okok: a csere 
folyóirat megszűnése, a partner nem találja kielégítőnek a kapott 
anyagot; ha rendszertelenül ée hiányoean kapjuk a csere anyagot, 
akkor mi szüntetjük meg a kapcsolatot. Rektérozási nehózeógeink 
miatt nem is törekszünk a cserepartnerek számának növelésére, csak 
abban az esetben létesítünk kapcsolatot, ha értékes könyveket, 
folyóiratokat nyerünk vele. Természetesen a HMB-t a magyar orvos­
tudomány propagandájának le tekintjük, ezért ezt a kiadványunkat 
bármi ellenében, aőt ajándékba ie eziveaen küldjük. Az Orvosi 
Könyvtárosért 5 könyvtári ill. dokumentációé folyóiratot kapunk.

Néhány adat a nemze tközi cseretevékenységünkről: 26 partner 
küld könyveket ée disszertációkat /kaptunk 28 tőkéé és 25 ezoc. 
könyvet ás 120 disszertációt angol éa német nyelven/. A ceerébe

9

1971 1972
Helyben olvasók száma 1750 1S3B
Kölcsönzők száma 1900 657
Kölcsönzések száma 3214 1857
Kölcsönzött könyvek száma 1146 876
Kölcsönzött folyóiratok ezáma 2002 2183
Helyben olvasott müvek ezáma 3273 3580
Könyvtárközi kölcsönzés 468 466

i\ folyóiratot kölcsönzők ezáma Jelentősen csökkent, mert bevezet-'



kapott folyóiratok száma 226, abból 199 a tókée /csak 177 karúi 
belőlük állományba, a többit a hálózatnak továbbítjuk vagy érték­
telennek minősítjük/. A cserébe kapott folyóiratok értéke 94 240 Ft, 
ezzel szemben küldtünk 176 db HMB-t 44 000 Ft értékben és előfizet­
tünk 56 féle magyar folyóiratra 8 000 Ft értékben /összesen 
52 000 Ft/. A ezosialifcsta országok közötti egyezmények értelmében 
több azáz kötet könyv érkezett, amelyeket - raktárhiány miatt - 
a hálózatban igyekeztünk elhelyezni fölöopéldányként.

A fotószolqálat adatais
1971 1972

mikrofilm /коска/ 11.113 9.441
fotókópia 1.877 247
gyoremásolat 15.030 29„991
megrendelések száma 725 1.140
forgalmazott érték 81.284 Ft 130,078

Fotókópiát esek belső használatra készítettünk olyan esetben, ami­
kor fényképre volt ezükeég, ezt a műnkét - reprográfiai szempontból - 
teljesen átvette a gyorsméőológép. A Sevin másológép kihasználtsága 
egy év alatt a kétszeresére növekedett.

Folyóirat tartalomjegyzék Bokszoroaitáa. 36 megrendelő számára 
/26 intézeti és 10 egyéni/ 42 féle folyóiratból készítettünk rend­
szeresen tartalomjegyzék másolást /előző évbens 39 megrendelő, 45 
féle folyóirat/, e másolatokat 5 naponként pőatéztuk. Ez hozzávető­
leg további 4000 db gyoremásolatot jelentett, ezt nem számítottuk 
a fotoszolgálat adatainál. Ezt a nagyon korszerű tájékoztató mód­
szert 197l~ben hirdettük meg ée az érdeklődés valamelyest csökkent 
iránta. De nem le propagáljuk, mart felfutása kapasitáa-probléiisékat 
jelentene.

Fölőspáldány jegyzékek; a hálózatból 14 Jegyzék érkezett, amelyek­
ből 10-et sokszorosítottunk és küldtünk szét az, év végéig a hálózat­
ba, ezenkívül saját fölös állományunkból 2 folyóirat és agy terje­
delmes /48 oldal/ könyv jegyzéket káezltettünk és küldtünk ®zét.
A jegyzékek lefutása után ® szokásos selejtezési engedélyeket meg­
kértük. A saját Jegyzékeink alapján történő elosztás csak 1973 ele­
jén történik majd meg.

Egyéb munkák» folyamatosan végeztük az OSzK-ben a kötelespéldény 
válogatást, az ebből eredő fölös példányokat szétosztottuk a háló­
zatban /840 magyar és 208 külföldi könyv/.
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Megjelentettük e “Tájékoztató a külföldi orvoei könyvekről" c. 
ajánló bibliográfia 1972.évi három ezámát /öaezeállitáe a kiadók 
prospektusaiból/.

Az OSzK felkérésére réezt vettünk abban a felmérésben, amelyet 
az OSzK ée а KMК a könyvtárközi kölcsönzés helyzetének elemzése cél­
jából végzett. A felmérés 3 hónapig tartott.

A Magyar Könyvkiadók és Könyvterjesztők Egyesülése megbízásá­
ból feldolgoztuk az 1971-ben megjelent orvoei periodikákat abból a 
ezampontból, hogy folyóiratonként és szakterületenként hány közle­
mény jelent meg.

Elkészítettük a moszkvai dokumentációé központ /VNIIMI/ számára 
a magyar orvoei folyóiratok adat-jegyzékét /cím, szerkesztő, kiadó, 
stb./ oroaz nyelven.

4. A dokumentáclóa-informéclóa tevékenység

Dokumentáció
Megszerkesztettük a Magyar Orvosi Bibliográfia hét számát /1972. 

évf. 1-6.szám és az 1971.évf. kumulatív név- ée tárgymutató/, folya­
matban van ez 1972. évi kumulatív név- és tárgymutató valamint az 
1965-69. évf. kumulatív tárgymutató szerkaaztéae. miután a kumulatív 
névmutató az év folyamán elkészült. A MOB 1972. évfolyaméban B304 
tétel van, ebből 355 tótel állatorvoetudományi.

Megszerkesztettük a Hungarian Medical Bibliography 1971.évf. 
két kötetét,966 annotált tételt tartalmaz a MEDLARS tárgyszórendjé­
ben, ezerzöi névmutatóval.

Elkészült e Tuberkulózis éa Tüdőgyógyászat Referáló Szemle 1972. 
l-4.azámának kézirata, a kiadvány számonként egy-egy szemlecikket 
ée átlag 200 referátumot tartalmaz.

Elkészült a Gyógyszerészeti ée Gyógyszerterápiós Dokumentációé 
Szemle 1971.évi 4. számának és 1972.évi l-3.azáménak a kézirata.
Ez a kiadvány mintegy 8100 bibliográfiai adatot tartalmaz.

A fordítók és a referálók számár® valamint az Intézeten belüli 
feldolgozó munka megkönnyítésére válogatóét készítettünk a német 
nyelvű orvosi szakirodalomban használatos rövidítésekről kétnyelvű 
feloldással.

A SOTE könyvtára által szerkesztett Világnézeti Referáló Szemle 
számára négy referátumot ée egy könyviemertetést adtunk.

11



Tájékoztatás
A Gyorstájékoztató Szolgálat keretében 64 témát figyeltünk. Év 

közben kezdtük meg a KÖDÁl. hálózatban müködö egéazaégneveléai cso­
portok kérésére ez "Egészségügyi felvilágosítás" téma figyelését. A 
64 témából 6 anyagét, mivel tíznél kevesebb a megrendelők száma, 
nem katalógus kartonon és hetenként, hanem bibliográfiai jegyzékek 
formájában havonta küldjük meg. A szolgáltatást megrendelők száma 
393 /előző évii 352/, ebből egyéni 229, intézmény 164 é® külföldi 
20. A budapesti előfizetők száma 161, a vidékieké 212. Feltűnően 
kevés a körzeti orvosok megrendelése, összesen 1326 megrendelésnek 
tettünk eleget /előző év: 1266/, a legnagyobb az érdeklődés az "Uj 
laboratóriumi diagnosztikai eljárások" c. téma iránt /74/, e leg­
kisebb a "Nem szemészeti betegségek ezemtünetei" Irént /6/. Az 
egy-egy témára átlagosan előfizetők száma a tavalyival azonoai 
20.7, egy-egy megrendelő átlag 3.3 témát rendelt meg. Egy-egy témá­
ból átlag az év folyamán 253 adatot adtunk /heti 5 adat/. A téma­
bibliográfia formájában figyelt 8 tóméhoz összesen 315 adatot 
adtunk. A szolgáltatás keretében összesen 16 508 adatot adtunk, 
hetenként átlag 311.4 adat. A véleménykutatásból nyert kivánalmak­
nak megfelelően a népi demokratikus folyóiratok anyagét mélyebben 
tártuk fel az eddiginél.

A Témafiqyelő Szolgálat karatéban 24 tómét figyeltünk. A meg­
rendelők száma 608 volt /előző évii 513/, ebből intézmény 207, 
agyóni 401. Budapesti 220, vidéki 356 óa külföldi 32. A megrendelé­
sek száma 1507 /előző év: 1311/. Száznál többen érdeklődtek az "Uj 
gyógyszerek...", a "Shock, reanimatio" óa a "Szivbategaégek" tóma 
iránt, 70-90 közötti megrendelés érkezett további 4 tóméra. A többi 
téma megrendelése 33-70 között mozgott. Oaezeeen 2905 referátumot 
küldtünk ki, ebből 55 még az előző óv végón készült. Oaezeeen 220 
féle folyóiratból referáltunk. A véleménykutatás alapján a korábbi­
nál nagyobb mértékben referáltunk francia folyóiratokat. Gyorsítot­
tuk az átfutási időt ie, az előző évi 4-6 hónappal szemben a folyó­
irat megjelenésétől a referátum póatóra adósáig 2-4 hónap telt el.

Xrodalomkutatéei tevékenységünk keretében 614 igénylőnek 599 
bibliográfiát készítettünk, 120 esetben pedig a személyesen hozzánk 
fordulóknak az archívumunkból adtunk adatokat, az az uj magrendalóat 
feleeleeeggé tette. 15 igényre nem találtunk adatokat a rendelke­
zésünkre álló forrásokban, azek kivétel nélkül ritka kezuieztikai 
ecetek voltak. Az elkészült bibliográfiák 40%-a "szabványos" biblio­
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gráfia voIt? 4 nyelv irodaiméból 3 évre visszamenő adatok. Az igé­
nyek elemzéséből kitűnt, hogy 18-20%-ban 5-25 évre visazatekintő 
irodalmi összeállítás? kértek, különösen a hazai szakirodalomból. 
Ezeknek az utóbbi bibliográflákí ik a tételszáma 60-120 között volt, 
ffiig a szabványosaké 20-Д0 között mozgott. A bibliográfiák szakterü­
letek szerinti megoszlása az előző évivel azonos * a legtöbb káréi) 
sebészeti tárgykörből származott /140/, azt követte s belgyógyászat 
éa a gyermekgyógyászat. Az előző évihez képest növekedett a pszichi­
átriai témák iránti érdeklődén /40 bibliográfia/, változatlanul 
számottevő ez egészségügyi szervezés iránti érdeklődés /30 kérés/.
A megrendelők 65%-a szakorvos, nagyrészük kórházi főorvos és egye­
temi tanársegéd. A paramedikális szakemberek közül változatlanul a 
pszichológusok érdeklődése a legnagyobb; gyógyszerészek 14 biblio­
gráfiát kértek. Az igénylők 6C%~a budapesti, 40.Í-B vidéki, a leg­
nagyobb igénylő ezúttal is az OTKI /40 bibliográfia/, de a DOTE éa a 
POTE munkatársai is felzárkóznak, 30-30. elsősorban monográfiához 
szükséges, hosszabb időre visszatekintő irodalomkutatást leértek.
A vidéki kórházak közül a debreceni, a ceglédi ós a salgótartjáni 
kórház állnak az élen. A SOTE munkatársai 27 irodalomkutatást kér­
tek. Az Egészségügyi Minisztérium számára két témából adtunk folya­
matosén irodalomfeltárást. Az irodalomkutató szolgálat keretében 
feltárt adatok száma 18 000 volt.

Forditészolgálatunk keretében 650 fordítás készült 76l4 oldal 
terjedelemben. Ebből rendelt fordítás /bérforditás/ 373 db 4167 
oldal terjedelemben. A bórforditáeokbúl idegen nyelvről magyarra 
fordítottunk 186 közleményt 2736 oldal terjedelemben, magyarról 
idegen nyelvre 64 közleményt 865 oldal terjedelemben, a többi ren­
delt forditás ez Eü.Min.részére készült, levelek. Jegyzőkönyvek, 
Jogszabályok, munkatervek, stb. Az általunk kijelölt ás készítte­
tett fordítások száma az előző évihez viszonyítva csökkent, mert a 
fordításokra rendelkezésre éllé pénzt nagyobb mértékben használ­
tuk fel a megrendelők fordítási igényeinek kielégítésére. A “Gyógy­
szereink" c. lap szerkesztésében az óv folyamán átszervezés történt, 
ez bizonyos fennakadást Jelentett néhány hónapig a fordítások 
bibliográfiájának közzétételében, az év folyamán mindössze 256 
forditáet hirdethettünk meg. Szakterület szerint megoszlásuki 57 
belgyógyászati, 31 eebáezeti, 35 elme- őe ideggyógyászati, 27 gyer­
mekgyógyászati, 20 gyógyszertani, 14 élettani közlemény, a többi 
megoszlott a többi szakma között. A meghirdetett fordítások nyelv­
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területi megoszlása* 42,9% angolból, 39% németből, 10.5% francié­
ból, 6,8% oroszból és 3 fordítás olaez 111. lengyel nyelvről. Az 
év során 1868 db fordítást Igényeltek a "Gyógyazereink',~ben meg­
jelent jegyzékek alapján 22 652 oldal terjedelemben. Egy-egy fordí­
tást átlag 6.6 Déldányhan igényeltek.

A "Gyógyszereink"-ben történt publikálás alaoján az év folya­
mén 590 db témabibliogréfisi másolatot le igényeltek.

A fordítások szakmai színvonalát emelte az, hogy májustól kez­
dődően még az archívumban lévő fordításokat ie csak lektorálás 
után küldtük el az igénylőknek.

Minthogy a "Gyógy8zereink“-ben akadozott a forditáejegyzékek 
megjelentetése, ezer példányban fordításjegyzéket készítettünk, 
amelyet megküldtük ügyfeleinknek. Ebből azonban nem származott 
említésre méltó eredmény.

A ezóbell tájékoztatás a könyvtár óe e dokumentációs osztály 
közös tevékenysége. Nyilvántartása nem hiánytalan, mert az 5 perc­
nél kevesebb időt igénybe vevő tájékoztatást nem regisztráltuk. 
Telefonon mintegy 1200 esetben adtunk információt. Referenaz lapot 
töltöttünk ki az 5 percnél több időt igénybevevő információk esetá- 
bent az év folyamán 187 esetben. A legnagyobb munkát az orvostan­
hallgatók adták /az igénybevevők 45%-a/, akik pályamunkák megírásá­
hoz vették igénybe a segítségünket. De középiskolások is 30 esetben 
fordultak hozzánk ugyancsak pályamunkák tárgyában. Az egóazaégügyi 
szakiskolások pedig ebben az évben is a referenezet igénybevevők 
25%-át tették ki. A referenaz munka főképpen tehát a fiatalokat 
■ segítette.

Megvizsgáltuk, hogy a személyes tájékoztatás hogyan függ össze 
Intézetünk egyes szolgáltatásainak igénybevételével. Megállapítot­
tuk, hogy 87 esetben igényeltek forditáe másolatokat az archívumunk­
ból /674 fordítóét bocsátottunk rendelkezésre/. Elsősorban a fiata­
loknak kölcsönöztük is /1-2 hétre/ a fordításokat 111. támabiblio- 
gráfiákat díjtalanul. Ilymódon 101 fbrditáat és 35 támabibliográfiát 
kölcsönöztek 22 esetben.

250 esetben közleményre vonatkozó tájékoztatást adtunk, ami 
a gyorsmásoló szolgálatunk igénybevételét vonta maga után.

Összesen 1746 dokumentált referenaz esetről számolhatunk be.
A Medicinezkil Referativnül Zeurnal számára 600 adatot szolgál­

tattunk nagyrészt 20 sort meghaladó terjedelmű referátumok, kisebb 
részt egy mondatos annotációk formájában. A MRZa az év folyamán 468 
adatot publikált.
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5» Reprográfiai munka

A reprográfiai osztály az áv folyamán 1 567 60S oldal aokszo- 
roaitáet készített, ez a tervezetthez képest kb. 7 %«aa lemaradást 
jelent* Elmaradt a MOB 1971 évi kumulatív név- ás tárgymutatója, 
a MOB 1965-69.óvf«kumulatív név- áe tárgymutatója, a Gyógyezeré" 
azati óo Gyógyezertorápiáe Raf-3zle.l972,ávf,3»száma ée a Tájé­
koztató a külföldön megjelent orvooi könyvekről 1972.évf,4.ezáma 
a kéziratok olraaradóaa vagy késői leadása miatt. A lemaradást másik 
oka az, hogy agyss kiadványaink oldalterjedelm® и tervezettnél 
kisebb lett, ez utóbbi ok önmagában kb 120 000 oldallal kevesebb 
sokszorosítást vont maga után.

Az osztály az óv folyamén egy lyukezalegoe Írógépet kapott, 
amelynek kezelését az osztály egyik munkatársa megtanulta ás bizu- 
nyos kísérleti munkákat végzett vele /másolóé, cimzée, etb./.

Minthogy kiadványaink kötését nem mi végezzük, ez még mindig 
jalsntőaen növeli a megjelentetés átfutási idejét. A kiesebb ter­
jedelmű eokezorceitványoket azonban ez osztály munkatársai maguk 
fűzték /19 féleség/ és ez terven felüli munka volt. Lépéseket 
tettünk egy könnyen kezelhető /ragasztós/ kötőgép és a hozzá tar­
tozó kiegészítő gépek beszerzésére.

Kiadványainkra folyamatosan megszereztük a Kiadói Főigazgatóság 
engedélyét, eleget tettünk a köteleepéldény szolgáltatásnak, gondos­
kodtunk a kiadványaink póetázáeáról együttműködve a gazdasági 
hivatallal. Folyamatosan vezetjük a munkával kapcsolatos nyilván­
tartásokat,

A reprográfiai osztály részletezett teljeeitményét a táblázat 
tartalmazza.

6, Gazdasági munka

Gazdasági részlegünk együttműködve az EÜ.Szakiskolák Gazdasági 
Hivatalával lebonyolította a költségvetésben biztosított felada­
tokat. Az Egészségügyi Minisztérium azokésos évi revíziója aorén 
nem merültek fel lényeges hiányosságok.

Folytattuk ez Intézet bútorzatának felújítását. Az év folyamán 
egy lyukszalagáé írógépet szereztünk be.
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III. Az OOKDK munkatárjalnak képzése, oktató, tudományos
és szakirodalmi tevékenysége

Az Intézet munkatársai közül asti egyetemre Járt 3 fő, könyv­
ié roskéoző szaktanfolyamra 3 fő, dolgozók gimnáziumába .1 fő, in­
tenzív nyelvtanfolyamon részt vett 1 fő, ideológiai képzésben ré­
szesült 15 fő, propagandistaként működött 2 fő.

A könyvtárosképző szaktanfolyamon elöodóként működött» Ipolyi- 
Keller Tamásné, Danteit* Gabriella, Kozák Irén, Kominka László,
Pollák Zsuzsanna, Székely Sándor, Szepesi Zoltánná és Szilágyi 
Vilmoanó.

Az alábbi publikációk Jelentek meg»
Bér né dr Pollák Zsuzsannái Az irodalomkutatás buktatói.
Orv.Kvtéros.1972,12,2,144-156.

Bárné dr Pollák Zauzsanna: Újabb fogalmak az immunológiában.
Orv.Kvtáros,1972,12,3,254-269.

A gyógyezerkutatás haladása.15.köt. lem.t Pollák Zsuzsanna.
Orv.Kvtá roa,1972,12,2.209-215.

Bftrnó dr Pollák Zsuzsanna: Az OOKDK 1971 évi irodalomkutató tevé­
kenységéről /Az 1972.évi felmérés eredményei./
Orv.Kvtáros,1972.12.4.403-417.

Bár né dr Pollák Zsuzsannái Orvoai szókincsünkből. l.Prae- és parlna- 
tália diagnosztika. Bp.1972. OOKDK 24 p.

Börná dr Pollák Zsuzsannái Orvosi szókincsünkből. 2. Haematologia.
Bp. 1972. OOKDK. 30 p.

Berné dr Pollák Zsuzsanna - Szepesinó dr Benda Máriái Rövidítések 
a német orvosi terminológia kurrens anyagából. Bp. 1972. OOKDK.
44 p.

Barnó dr Pollák Zsuzsanna - Szepesinó dr Benda Mária: A szakirodal­
mi kutatómunka és a szerzői tevékenység technikája. Tájékozódás 
az orvosi szakirodalomban. 1971. Bp. Medicina 135-162.p.

B.Pollák.Susanne - Szepesi,B.Maria : The dissemination of information 
abroad on medical accomplishments in Hunqarv* FID,1972. Bp.
Klny. 10.p.

Dantaita Gabriellái Preco potrohúja lekér znalosti z dokumentáció? 
Metodicky Informátor, Bratislava, 1972,7,1-2,16-22.

Külföldi könyvek kumulált gyarapodás jegyzéke. 1971. Orvostudomány. 
Összeáll, dr Oanteita Gabriella. Bp.1972.OOKDK. 162 p.

Kominka László*Szapeainé dr Banda Máriái Tansegédlet a könyvtártan 
3.félévéhez. /Programozási oktatási kísérlet a lyukkártyáa isme­
retekről. Bp.1972. OOKDK. 39 p.

Könczölná Gödény Eszter i Az OOKDK forditáemáaolat szolgálatának 1969. 
óvi mutatÓ8zámai. /Statisztikai elemzés./
Orv.Kvtáros,1972,12.3,270-303.
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dr Szákoly Sándort Faiul Laforgue.
©rv о Ho S & l о LS72 „Hl ,4,211-213.

dr Székely Sándort Az SF(LA 37.konferenciája.Tud.Mflaz.TáJ ék.1073. 19,1.17-260
dr Szákoly Sándsrs iaiauíetJdk az IFLÁ-t.

Könyvtáros.1972,22.7,382=384.
dr Székely Sándor A könyv nemzetközi őva.

Orv.Kvtároe 01072,12,2,3130=235.
dr Székely Sándort A azsklrodoiBi dokuaentösiá о vqzqíős szolgála­

tában. /А szervezési-módszertani oraztályek vazatiinek tanfelyaaa, 
S.kSS./ Bp.1972.0TKl,102-107.p.

dr Szőkoly Sándort ЭаЬп Fepene.
Élőt óa Tudomány,1972,44.ez.

ár Szákeiy Sándort Lusfcüg Kugelmann.
Orv.Hot11.1972,113.46.2781-2784.

dr Székoly Sándort Заап-Oomlnlque Lerroy.
Orv.Heti1,113.38.2300-2302.

dr Székely Sándort А вд®уаг ®rv@oi könyvtári hálásat. /Tájákszédás 
az orvsai szakirodalomban./ lp. 1972„Madieina. 163-177.p.

Ssepasioé dr Sends Mártás Az orwal könyvtárok ounkája Csohsslevé- 
kiában.
Orv.Kvtároe,1972,12,1,4—17.

Ssspasiná dr Bsinda Mártás Fiatal orvosoknak áo aodikuoakmok a szak- 
Irodalmi dokumentációról.
Borsodi Orvosi Szia,1970,3,6-13.

Szapeelné dr Bonds Mártó s A tezouruozkészltéo Jolontioág® óe séd- 
ozorai.
Könyvtári Tájékoztató, Miekokc,1971,7,14-24.

Ssopoainá dr Honda Márlos A fslolet-kiválaeztóe nádozor áo о 
könyvtártan oktatása.
Tud.ás Möez.Tájék..1972,19,8-9.593-603.

Szepeeiné dr Banda Mértet A kinyvtároo ozaaólyioége és táraadalrai 
mzoreps.
Orv.Kvtároe„1972,12,2,185-197,

Szopaoiné dr Bonds Márta 8 Gyöjtoköri QgyBttaöködés az orvostudomá­
nyi szakirodalom beszerzésében.
Orv.Kvtároa,1972,12,3,320-336.

Ssilégyiné Coéca Máriás Az 00KOK Gyorstájékoztató Szolgálat® 1971. 
/Az 1972, évi felmérés oradsónyai./
0 rv „Kvtá roo.1972,12,4„374-402,

Az OOKDK kutatáei torvénak karatéban fölsőbb szervek ezéaára 
kászOlt nem publikált olaazásak éo tanulmányokt

dr Arstő Lászlómé - Börné dr Pollik Zouzeannas Az OOKDK fordító- 
szolgálata 1971, 8p,1072.l7 p,

BSrná dr Fóliák Zsuzsannas Az OOKDK irodalomkutató szolgálatáról
1971-ben. Bp,1972.16 p.

Börná dr Fóliák Zsuzsanna - Coebai Miklósnés TésafigyslS Szolgálat 
1071. Bp.1972.16 p.
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dr Székely Sándort Ая OÜKDK tevékenysége, helye áa feladatai ®z 
országos inforaéslés rendszerben. Bp.1972. 17 pa

Szepeainá dr Bends Máriás A kinyvtároaképzée tükröződése e magyar
ezskiredaleabfn* Bp.l972-,HHe 76 p„

Szapeeiná dr Benda Máriás 3®v®elaí az 1966,V,Könyvtári törvény re® 
víziójához. Tudoaárwoe esakkönywiárak, hálózati központéit.
Bp.1972,16 p,

Szepeeinó ár Bend® Máriás Az orvosi ágasat információé r@nd®g®r®, 
Bp.1972.17 p.

Szilágyivá Ceáce Máriás As OOKDK ©yoratéjékoztsté Sseigálatának 
ia710 évi statisztikái adatai. Bp.1972.26 p„
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1672» óv* kiadvány éa oovób szolgáltatóé raprogrófipl tol^oaltóaa

Sorezift R e n n e v e z é e  Évi Évi példány Évi Ténylegec lehuzée p__ee
aegjelenöo ázás oldelazAa A/A. 0 *

1. Kj1B 1970 1 Л01 167 76,820 ü/6
2a ИМВ 1971»Vol.Z. 1 370 147 54,300
3, R06 1971/6-6. 1 237 340 108 ..800
4. ИОВ 1972/1=4 4 1121 888 266c 400
6o C>7ÖflV0Sor6oz3t 1971/3-4* 2 533 428 132,350 A/4

1872/1-2 , 2 660 531 154,500
So TBC. 1971/3-4, 2 451 301 75,250 B/ö

1972/1-3, 3 723 474 115.500
7о Orvoal Könyvtárod 1972/1-4 4 105S 494 148,200
8.» TéJ.kült.orv.könyvekről 1972/1-3, 3 A80 50 8,380 A/4
0, KClf könyvek kumulált gyortip.

Jegyzéke 1970 1 117 176 26,400
1971 1 106 169 20.160

10c Rövid.ndaot orv,terra,kurreenyeQ 1 430 48 22,060 A/6
11. COKDX.könyvо tenf.könyvtárten

3.?éióv tanoegedleg 1 201 44 9,240 A/4
12. Széni tógépek alkalaezéea i 287 04 27,720
13. 00Х1Ы I973.kiadv,ée ozolgélt. 1 2100 24 50.400 A/5
14. COXfiX engoÍnyelvű ioaerettarj. 1 iOO 28 3.080
15. Crv.SzóUnceün* l.Pruu-áa peri-

notelio 1 297 23 8.690
16c Orv.Szókincaünk 2.Haacatologia 1 305 30 8,300
17. KClf.ezakkftnyv.1870-71.gyár.J.

Rheuootológie 1 ISO 8 1,200 A/4
Qyerfiokgyógvószatr 1 200 16 3.2C0
Ortopédia 1 139 14 2.220 a
Onkológia 1 151 12 1.612
Fertőző boteguágek 1 251 8 2,008.
Kbzegétizeógügy 1 252 8 2.016 °
Тэс.de tüdfigy. 1 £51 8 2,008
Idag-elnegyógy. 1 250 34 8.500 s
Sebészet 1 253 18 4.048
Belgyógyászat 1 260 36 9.360

16. TrtaaíigyeXfl 12 785 73,790
19. Gyorstájékoztató 50 1820 63.700
20. Fólóepéldányjegyzi» 8 200 106 21.800
21. Clejogyzákok 130 3.S00
2 2 . Egyeook 211 21.100
22. Borisólapák ____ ___________________ 6640 .... _ 2j___________19*280_______- ^

21.944 7636 1.567.608 !
ч а г 1 о а с 1 п : !п и п а о а п п о а а о а [1 о а п п п о п а о п о о п а п а з г а м п а с 1 0 п а а а п а п п о о о :1 и п и а о э а а о о а о о т э о о



Az OOKDK munkájának rougatóazáíaai 1972°ben

Oekiraentáeié® osztály tervszára tényazám
1. Irodalomkutatást bibliográfiák szám® 670 59Э
2» Irodalomkutatás! bifeliegféfiák tételszámú IS.500 18.000
3» Iradgleakutatáei bibliográfia másolatok 700 580
4. Fordítások darabszóaa 700 650
69 Fordítások oldalezáraa 7 о 000 7.614
6, FordltásBá®ol®t szolgáltatás /db/ 3.000 1.868
7o Referátumkéezités magyar irodalomból 1.500 1.566
во Raferátumkésziiée külföldi irodaloaból 3.400 3.705
9И Témafigyelésben figyelt témák számé 24 24
10. Témafigyelést megrendelők szén® 500 боа
lie Témafigyelés megrendelések ®zá«® 1,300 1.507
12. Témafigyelésben kikfildöt? referátumok az. 3.100 ■ 2.905
13® Gyors tájékoztatásban figyelt témák axé«® 63 64
14. Gyorstéjékoztatést megrendelők ®zéaa 300 393
IS. Gyorstájékoztató® megrendelések száma 1,000 1.326
,16. Gyorstájékoztatóéban adott áriatok száaa 15.300 16.508

Ookamemtáeiá® osztály -> Könyvtári osztály
17. Szóbeli tájékoztatások йжйш® 2.000 1,, 746
Könyvtári osztály
28. Kölcsönzők ezáiiie 200 657
1®. Kölesönzött dokumentumok azárna 3.600 3.525
20. Helyben olvasók ezé»a 1,800 1.888
21. Melyben olvssett dokumentumok ©záss® 3.300 3.:5BQ
22. Fotó és gyorffleásolat síjegrsndeléssk száras 850 1.140
23. Elkészített mikrofilm kofikák száma 11.000 9.441
24. Elkészített fotokóp. és gyoreaáe.sz. 20.800 34,041
Reprográfiai osztály
25® Sokszoroeitott oldalszáa l.i687.000 1.567.608
Dsszintézet
26. Kiadványok féleség® 19 17
27. Kiadványok páldányszám® 7.820 12.087
28. Kiadványok oldalasáé® 5.080 4,610
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Az Országos Orvostudományi Könyvtár és Dokumentációs Központ 
1 9 7 3 .  é v i  m u n k a t e r v e

1973-ban 15%-kal megemelt költségvetési kerettel, de azonos 
létszám keretek között gazdálkodunk, működünk. Szolgáltatásaink 
fejlődésének figyelembevételével azonban 100 000 Ft-tal több be­
vételt Irányozunk slö.

Súlyponti feladataink a következőkj
- az orvosi könyvtárosok és orvostanácsadók VI. Orezágoa Kon­

ferenciájának megrendezése;
- szolgáltatásaink további mennyiségi fokozása;
- a korszerű módszerek elterjesztése a hálózatban;
- a szakirodalmi ellátás megfelelő szinten tartása a koordi­

náló tevékenység napirenden tartáséval;
- a könyvtárak között folyó verseny folyamatos azemmeltartésa. 

segítése és elbírálása.

Az egyes munkaterületek célkitűzései és feladatai

1. Vezetés, Igazgatás
1.1 Általában kéthetenként osztályvezetői értekezleteket tartunk, 

amelyen megtárgyaljuk az OOKDK és az egyes osztályok munkáját, 
problémáit. Félévenként Intézeti munkaértekezletet tartunk, 
amelyen a munkaterv alapján értékeljük a végzett munkát és 
megbeszéljük a további tennivalókat.

1.2 Az Országos Orvostudományi Könyvtári Tanácsot az év folyamán 
szükség szerint összehívjuk az orvostudományi szakkönyvtárügy 
egyes problémáinak megtárgyalása céljából.

1.3 Az első félévben megrendezzük az orvosi könyvtárosok ée orvos- 
tanácsadók VI. Országos Konferenciáját, amelynek főtémája>
a hálózat tájékoztató tevékenysége; helyzet és perspektíva.

1.4 Részt veszünk a szakterületünkön folyó nemzetközi tevékenység­
ben /kapcsolatok ápolása, tanulmányutak, tapasztalatcserék le­
hetővé tétele, részvétel tanácskozásokon, etb./.

1.5 Filmtárunkból díjtalanul kölcsönözzük az oktatófilmeket.
1.6 Folyamatosan foglalkozunk a könyvtári hálózat káderproblémáival.
1.7 Szerkesztjük az Orvosi Hetilapban kéthetenkánt megjelenő Horus 

c. rovatot, amelyet egyúttal szolgáltatásaink propagálására la 
felhasználunk.
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2. Hálózati és módszertani munka

2,1. Instruktor tevékenység
a/ Az év folyamán kétezer meglátogatjuk az alközpontokat; külö- 

nöeen a versenyben résztvevő könyvtárak meglátogatására he­
lyezünk súlyt. Ezeket a könyvtárakat - ha ezQkeégee - több­
ször is meglátogatjuk akár alközpontok, akár tagkönyvtárak, 

b/ A verseny elbíráláséra társadalmi munkatársak bevonáséval 
külön csoportot szervezünk, ame.ly szeptembertől decemberig 
lebonyolítja az ártókeláat. /Előreláthatólag 39 külön ki­
szállás./

с/ A gyűjtőköri együttműködés érdekében ajánló könyvjegyzéke­
ket adunk ki a 8 koordináló könyvtár szakterületéről vala­
mint a sebészet óe a belgyógyászat irodalmából.

2.2 Képzés, továbbképzés
a/ Lebonyolítjuk egy befejeződő szaktanfolyamunk hallgatóinak 

utolsó fálóvi vizsgáit és államvizsgáit, 
b/ Folytatjuk másodéves levelező tanfolyamunkon a hallgatók 

képzését, lebonyolítjuk a vizsgákat, 
с/ Szeptemberben - elegendő Jelentkező asetón - uj levelező 

tanfolyamot indítunk.
d/ Megrendezzük а VI. országos értekezletet könyvtárosaink áa 

orvoatanécsadóink részvételével, 
в/ Megjelentetjük az Orvosi Könyvtáros f.évi négy ezámát. 
f/ Három továbbképző füzetet adunk ki

1. Ujebb aneszteziológiai fogalmak
2. Újabban megismert kórképek, tünetcsoportok
3. A sebészet aktuális kérdései.

g/ Az intózet munkatársai számára ás a munkatársak bevonásával 
az év folyamán 8 referáló értekezletet tartunk, 

h/ Részt veszünk a KMK és más szakmai szarvak ülésein, értekez­
letein.

1/ Az óv folyamán 4 továbbképző értekezletet tartunk, ebből 
kettőt vidéken.

2.3 Nyilvántartások
a/ Folyamatosan szerkesztjük külföldi könyv- éa folyóirat

katalógusunkat. A könyv КС bejelentések másodpéldányait sza­
kozva átadjuk az OSzK gyarapodásjegyzéke számára, 

b/ Folyamatosan vezetjük törzslapjainkat éa napra készen tart­
juk lyukkártyáa nyilvántartásunkat.
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с/ A folyóiratok törzslapjaira rávezetjük az 1973, évi nearer- 
béléseket.

Egyéb munkák
a/ Felülbíráljuk, a hálózati könyvtárak által beküldőtt statisz­

tikái lapokat és Összesítő Jegyzékkel megküldjük a Möv.mn. 
statisztikai osztályának.

b/ Folyamatosan .propagáljuk kiadványainkat és szolgáltatásainkat, 
с/ Előkészítjük az 1974-b«n végzendő országos igénytelraér4aünket,

3. A kdnvvtér munkája

3.1 A könyvtár állományát az eddigi keretek között és szemoontok 
szerint gyarapítjuk vétel, ajándék, nemzetközi csere és az OSzK 
kőtelespéldány szolgáltatása révén. Folyóirat választékunkat 
elsősorban nemzetközi cserekapcsolataink kiszélesítésével kíván­
juk növelni. A nemzetközi cserét sajét és vásárolt kiadványokkal 
bonyolítjuk la.

3.2 A feldolgozó munkát valamint a nyilvántartásokat a kialakult 
módszerek ezerint folytatjuk.

3.3 Elkészítjük a nemzetközi csere-folyóiratok katalógusát /a folyó­
irat adatai, ára, küldött ellenérték, küldő partner/,

3.4 A dokumentációs osztállyal közösen ellátjuk <8 könvvtári referensi 
szolgálatot. Körözzük az intézeten belül a folyóiratokat, biz­
tosítjuk a Témaflgyelö és a Gyorstájékoztató Szolgálat számára
e szükséges folyóiratokat.

3.5 A könyvkölcsönzést az eddigi gyakorlat szerint végezzük. Folyó­
iratokat ceak 2-3 napra adunk kölcsön, bekötött évfolyam anya­
gából gyorsmóaolatot készítünk kölcsönzés helyett.

3.5 Folytatjuk tartalomjegyzék sokszorosító szolgáltatásunkat, a 
megrendelőknek folyamatosan küldjük n gyorsmásolstokat.

3.7 Folyamatosan végezzük az egyéb gyoreméeolst megrendelések elké­
szítését.

3.6 Az óv folyamán 140 kötet folyóiratot köttetünk be. Kb 15 fia. polc 
felállításával csökkentjük raktározási gondjainkét.

3.9 A fotószolgálot előirányzott tervazémait
Foto és gyorsmásolat megrendeláeek száma» 1200
Elkészített mikrofilm kockák számat 9000
Elkéezitett fotókópiák és gyoremáeolatok
száma« 35000
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3.10 A hálózatból beérkező főlöepéldány Jegyzékeket eokezorositáa- 
ra étgépeljük óa körözzük a hálózatban. Síintézzük a vissza­
maradt anyag értékesítését és beszerezzük a selejtezési enge­
délyeket. Saját fölöepéldányaínkból egy folyóirat és egy könyv 
duplum jegyzéket készítünk és körözünk a hálózatban.

3.11 Folyamatosan végezzük az OSzK-ban a kötelespéldány válogatást 
és az abből eredő fölöspéldányokat elosztjuk a hálózatban.

3.12 Vezetjük az előirt statisztikákat és elkészítjük a jelentése­
ket.

3.13 Az év folyamán négyszer kiadjuk a "Tájékoztató a külföldi orvo­
si könyvekről" o. ajánló bibliográfiát,

3.14 UJ könyvbaszerzóeeinkről havonta összeállítást készítünk, ame< 
lyeket rendszeresen megküldünk szolgáltatásaink előfizetőinek

4. A dókumantéclóe-informécióa tevékenység

4.1 Kiadványok
a/ Folyamatosan megjelentetjük a Magyar Orvosi Bibliográfiát.

Az ©gyes számok kézirat leadásának határideje»
1973. l.ez. - március 31.

2„8Z„ - május 31.
3„ez. - Julius 15.
4. ez. » szeptember 1.
5. az. - október 15.
6. ez. - december 5.

1972. 7.az. /kumulatív név- és tárgymutató/ - május 1. 
b/ Az év folyamán megjelentetjük e MOB 1965-1969. évf. kumula­

tív név és tárgymutatóját.
e/ A Hungarian Medical Bibliography 1972. évi két kötetét megje­

lentetjük. Az első kötet kéziratának nyomdába adási határ­
ideje április 15, a második köteté Julius 15.
Hozzáfogunk az 1973. évi* szerkesztéséhez, ez ®lefí kötet 
november 5-ra készül el. 

d/ Két referáló szemle évi 4 számát adjuk kis
- a TBC Referáló Szemle 8, évfolyamát áa a
- Gyógyszerészeti éo Gyógyezerterápiáé Dokumentációs Szemle 

10. évfolyamát.
e/ A Seramslweie Orvostudományi Egyetem könyvtára által kiadott 

"Világnézeti Referáló Szemle" számára 8-10 tömörltvényt ké­
szítünk.
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АвZ Tájékoztató tevékenység
a/ A Gyorstájékoztató Szolgálat témakörét 64 témával tovább 

folytatjuk.
Ь/ A Témafigyalő Szolgálatot négy témával bővítjük elegendő 

megrendelő esetén.
с/ Folytatjuk fordító tevékenységűnket. Az általunk kijelölt 

fordítások száma 420 /5000 oldal terjedelemben/, a bérfor- 
dltások száma 2BQ /3000 oldal terjedelemben/. A “Gyógysze­
reink" o. folyóiratban meghirdetett fordítások alapján 
2500 fordítás másolatot készítünk /27„500 oldal terjedelem­
ben/.

d/ A Madlcinszkij Referativnüj Zaurnal részére referáljuk a 
hazai szakirodalom válogatott anyagát oroszul /550 ref®ró=> 
tűm/.

a/ Folytatjuk irodalomkutatási bibliográfiák készítését egyéni 
megrendelőknek /ez év folyamán 700 irodalomkutatás/. Az 
irodalomkutatást bibliográfiákról másolatot szolgáltatunk 
/az év folyamán 600 db./.

f/ A szóbeli tájékoztatást в könyvtárral együtt végezzük, 
g/ Bevezetjük egyéni igény esetén tömöritvények kóezitéaót is.

5. Reprográfiai munka

8.1 A mállókéit táblázat alapján végezzük intézeti kiadványaink elő­
állítását /gépelés, sokszorosítás, köttetés/. Gondoskodunk a 
Kiadói Főigazgatóság engedélyének megszerzéséről valamint a
kötélespéldányok leadásáról az OSzK számára.

5.2 Végezzük kiadványaink póstázáeát я megrendelők számára.
5.3 Az állományunkban lévő tudományos áe oktató filmek kölcsönzését 

ellátjuk.
5.4 Végezzük az egyéb sokszorosítási munkákat és vezetjük в szűkéé*» 

§98 nyilvántartásokat ée elszámolásokat.

6. A gazdasági munka

Gazdasági részlegünk elkészíti a költségvetést az osztályok 
igényei és tervei alapján, majd gondoskodik в költségvetés vég­
rehajtáséról ás beszámolót kóazlt я költségvetés teljesítéséről.
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7. Az OOKDK személyzete; képzás, továbbképzés

Az OOKDK létszáma 1973-ban 33.5 fő. A dolgozók közül esti 
egyetemre jár 3 fő, ideológiai továbbképzésben részesül 15 fő, 
könyvtáros tanfolyamra jár 3 fő, középiskolába jár 1 fő, propa­
gandistaként működik 2 fő.

3. Tudományos és oktatói tevékenység

Székely Sándor szerkeszti az Orvosi Hetilap "Horue" rovatét, 
orvostörténeti munkásságot végez.

Szepesi Zoltánná szerkeszti " Az Orvosi Könyvtáros' c. folyó­
iratot.

A könyvtároaképző tanfolyamon oktatóként közreműködikj 
Ipolyi-Keller Tamásné, Oantaits Gabriella, Kominka László, Pollék 
Zsuzsanna, Szepesi Zoltánná ée Szilágyi Vilmoanó

Pollák Zsuzsanna részt vesz az OMKDK kiadásában megjelenő 
“Nemzetközi Szervezetek Anyagéból" c. referáló szemle munkáiban.
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1871. évi kiadvány *■ egyéb «Zoláéit»tá« reprográfiai tirv

8 er­
ez. M e g n e v e z t e Pld.

az.
Menj.
évi.

Évi
pld.
az.

1 pld. 
oldal­
azta®

Kladv.
oldal
ezáaa
évi

Nyoaáa-
ezáa

For-
na

8zabvány<
gépírtál
oldal

1. НОВ.1972/7. 280 1 280 200 200 56.000 B/6 280
2. ИОВ 1973/1-4 260 4 1120 200 800 224.000 B/6 1120
Э. Oyógyezeréezet 1972/4. 300 1 300 260 260 76.000 A/4 460
4. GyógyezerAezet 1973/1-3 300 3 900 260 760 226.000 A/4 1350
6. Tbc. 1972/4 210 1 210 160 160 31*600 B/6 200
8. Tbc. 1973/1-3 210 3 630 200 600 126.000 B/6 780
7. Az Orvoel Könyviére® 1973/1-4 300 4 1200 160 600 180.000 B/6 600
8. Tál.fcülf.könyv.1973/1-4 150 4 600 20 80 12.000 A/4 80
9. Ujebb eneezteziológiel fogeleak ISO 1 150 20 20 3.000 A/4 20
10. Újabban eegleeert kórkép.túnetoaop. 150 1 160 20 20 3.000 A/4 20
n. Dupluajagyzék 600 1 600 40 40 24.000 A/4 40
12. Téeeflgyelö 2200 12 2.6 30 66.000
13. Oyoretájékoztetó 1700 62 1 62 88.400
14. Előfizettél felhívta 2000 1 2000 12 12 24.000 B/6 24
16. Borítólapok 11200 10000 23.600 А/Э
16. Cl.j.gyztk 10.000
17. Egyéb eokezoroeltáe 1300 400 120.000 A/4 400
18. Tananyagok 100 3 300 20 60 6.000 A/4 60
19. OOKOK te hálózata 1000 1 1000 39 39 39.000 B/6

4103 1366.500 15424
Áthúzódó

20. HHB 1971/11• 400 1 400 200 200 ВО.000 B/6 270
21. НОВ 1972/5-6 280 2 660 200 400 112.000 B/6 560
22. НОВ 1971 náv-te tárgyéul о 200 1 200 200 200 40.000 B/6 280
23. НОВ 1966-69 név-áe tárgyéul• 200 1 200 600 600 120.000 B/6 840
24. Uj belgyógy.fog. 180 1 150 20 20 3.000 B/6 20
26. UJ fog. az ideg-elaegyógy. 150 1 160 20 20 3.000 B/6 20

1440 368.000 1990

Oaazaaani 6543 1.694.600 17414
6% balg.próbanyon 136,660

Jü2áss2«5j2i______________________ ssf2__kssussi__________ ш и ~
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Az OOKDK ír,unkájának mutatóazAmal

1972 1973
tényezőm tervezőm

Dokumentációs osztály
1. Irodelomkutatéei bibliográfiák száma 599 650
2, Irodalomkutatás! bibi. tételszáma 18000 19500
3. Irodalomkutatást bibi. másolatok száma 590 600
4. Fordítások darebozáma 650 700
5. Fordítások oldalezámai 7614 8000
6. Forditásmáaolat: szolgáltatás /db/ 1868 2500
7. Referátumkászitós magyar irodalomból 1566 1650
8. Referátumkászitós külföldi irodalomból 3705 3700
9. Témafigyelésben figyelt témák száma 24 28
10. Témafigyelést megrendelők száma 608 600
11. Témafigyelés megrendelések száma 1507 1500
12. Témafigyelésben adott referátumok ezáma 2905 3360
13. Gyorstájékoztatósban figyelt témák száma 64 64
14. Gyorstájékoztatóét megrendelők száma 393 350
15. Gyorstájókoztatás megrendelések száma 1326 1200
16. Gyorstájékoztatóéban adott adatok száma 16508 16800

Dokumentációs osztály - Könyvtári osztály
17. Szóbeli tájékoztatások száma 1746 1800

Könyvtári osztály
18. Kölcsönzők száma 657 400
19. Kölcsönzött dokumentumok száma 3525 3600
20. Helyben olvasók száma 1838 1800
21. Helyben olvasott dokumentumok száma 3580 3300
22. Fotó ée gyorsmásolat megrendelések száma 1140 1200
23. Elkészített mikrofilm kockák száma 9441 9000
24. Elkészített fotókópiák és gyorsmás.száma 34041 35000

Reprográfiai osztály
25. Sokszorosított oldalszám 1567608 1830000
Osszintézeti
26. Kiadványok félesége 17 18
27. Kiadványok példányszáma 12087 10000
28. Kiadványok oldalszáma 4610 5543
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1972, október 12-én könyvtárosok és orvosta­
nácsadók számára az OOKDK a Heves megyei Kórház 

könyvtárával együtt továbbképző napott tartott, amelynek 

programja a következő volt:

10h dr Csapó István igazgató főorvos: Megnyitó 
1610 ' dr. Szepesi Zoltánná OOKDK osztályvezető: A  

könyvtáros továbbképzés jelentősége 
3010 dr Haraszti Antal főorvos: Az orvosi dokumen­

táció néhány kérdése,
4510 Ebergényi Tiborné- könyvtárvezető: A  Megyei 

Kórház orvosi könyvtára és hálózata
11 Korsós Lászlóné könyvtáros: A  Megyei Kórház 

orvosi könyvtárának szolgáltatásai
3011 Hozzászólások

12*1 a kórház orvosi könyvtárának bemutatása 

13*1 ebéd a kórház ebédlőjében
14 városnézés, amelynek keretében a résztvevők 

l/2 3-kor megtekintik a Megyei Könyvtárat, 
majd a Liceum könyvtárát.

Az előadás helye: Megyei Kórház tanácsterme, Eger,
Széchenyi u. 27-29.

A  kórház igazgatása nagy figyelmet szentelt a 

könyvtárostovábbképző napnak, nemcsak helyet bizto­
sított a számára, hanem vendégül is látta az ország 

minden tájáról összegyűlt több mint 40 könyvtárost és 

orvostanác sadót.
Az OOKDK az egri .kórház vezetőségének 

ezúton is köszönetét mond.
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CSAPÓ István,

az egri kórház igazgató főorvosa az egri kórház mű­
ködésének. a fejlesztéséről és a könyvtárügynek e téren 

betöltött szerepéről szólt bevezetőjében.
Ismertette a kórház működésének néhány fontos 

adatát: 1950-ben a hajdani két kórház államosításakor 
az ágyszám 755 volt /ebből 430 az elmebetegek gyógy­
kezelésére szánt ágy/. A  dolgozók létszáma 217 volt, 
ezen belül az orvosok száma 21.

1972-ben a megyei kórház 1417 ággyal működött, 
ebből 559 az elmebetegek, 858 pedig az egyéb betegek 

kezelésére szolgált. A  dolgozók létszám több mint 
1000, az orvosi álláshelyek száma meghaladja a százat.

A  megyei kórház feladatai sokrétűek. A  megyei 
Tanács Egészségügyi Osztályának gyógyító-megelőző 

bázisintézménye, amely a csaknem 200 ezer lakos fek­
vő- és járóbeteg szakellátása mellett szakmailag irányít­
ja a megyei, más tanácsi városi kórházak munkáját, 
szervezi a megye valamennyi orvosának a továbbkép­
zését, résztvesz az egri Egészségügyi Szakiskolában 
folyó középkádér képzésben, A  megyei kórház orvosai 
jelentős tudományos tevékenységet is folytatnak. A  tu­
dományos fokozattal rendelkező osztályvezető főorvosok 

száma öt.
Mindebben és az egyre fejlődő és fejlesztendő 

gyógyító tevékenységben nagy segítséget nyújt, sőt 
nélkülözhetetlen az orvosi szakirodalom, a kórház és a 

hálózat könyvtárainak a munkája és szolgáltatásai, ame­
lyet a kórház igazgatása a többi kórházi szektor tevé­
kenységével együtt tovább kíván fejleszteni.
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SZEPESI Zoltánná

Az oktatásról, a képzésről, az önképzésről és a 

kutatómunka atmoszférájáról

A  tanítás, képzés, nevelés ősidők óta társadalmi 
szükséglet és ennek megfelelően problémákat vet fel. A  

módszerek a társadalmak fejlődésével változtak, az alap­
kérdések azonban alig. Különös módon mégis gyakran 

megfeledkezünk ezekről az emberi magatartást tartalmazó 
alapkérdésekről, pedig szinte minden korszakban volt 
nevelő, aki ezeket a pedagógiai alapkérdéseket össze­
gyűjtötte és újra meg újra felvetette.

Most csak néhány olyan gondolatot mondok el 
-  idézeteket különböző szerzőktől -, amelyek bármikor, 
tehát napjainkban is és bárhol, tehát egyészségügyi in­
tézményekben, könyvtárakban is érvényesek lehetnek ma 

is. És, ha az idézetekben tudósokról van is szq egyál­
talán nem kell csak rájuk gondolnunk, hanem minden 

fejlődni tudó és akaró emberről beszélünk.

. +++

Vannak kivételes tehetségek. . . De ez nem je­
lenti azt, hogy csak ők vihetik valamire. . . "minden ren­
des értelmű és hirszomjas ember számára van elég tér 
tevékenységének kifejtésére, és a szerencse megkísérlé­
sére. . . " ... "mindenki, aki erősen akarja, az saját
agyvelejének szobrásza lehet és. . . a legszerényebb
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képességű is hozhat gazdag termést a sovány, de jól
, i

megmivelt föld módjára."
Mert fontos ugyan a tudományos rátermettség, de 

ez ritkán van meg, A  jeles tudósok többnyire csak 
normális intelligenciájuak, csakhogy nagyon fegyelme­
zettek, nagyon müveitek és ambíció fűti őket. Sőt, 
akárhányszor kis intelligenciájú és szűk látókörű tudó­
sokra is lehet bukkanni, "akik az őket a homályból 
kiragadó felfedezést a vak és váratlan véletlennek 

köszönhették. Courtois esete, akiről egy szellemes 

iró azt mondotta, hogy nem biztos, vájjon ő fedezte-e
a jódot, vagy a jód fedezte fel őt, ez gyakoribb, mint

2ahogy sokan gondolják. "
Teljesen azonban nem hanyagolható el a ráter­

mettség. Sőt a rátermetteket fel kell kutatni, parlagon 

hevertetni őket tékozlás. Minden vezetőnek alkalmat 
kellene adnia beosztot tjainak arra, hogy bizonyítsanak, 
sőt, hogy a maguk képességeit felismerjék. Sohasem 
tudhatjuk meg, van-e köztűnk nagyobb képességű ember, 
ha morális és technikai feltételek megteremtése nélkül nem 

adunk alkalmat arra, hogy kifejlődjenek. Balmes szerint: 
,,Ha Herkules mindig csak vesszőt forgatott volna, soha-

3
sem lett volna képes a nehéz husángot suhogtatni. "

1Cajal,S. Ramón: Tudományos kutatásra vezérlő kalauz. 
Ford. Salamon Henrik. Bp./1928/. Novák Rudolf, 152 p, 
id. mű VIII. p.

2Cajal id. müve. VIII-DC, p,

Cajal id. müve DC, p.
3
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Egyengessük a kezdő kutatók úti át. Mi az, ami 
-  ha jó is a légkor -  bénítóan hat rájuk?

A  nagy kezdeményezők, működésének túlzott 
csodálata.

Az, amit ki-ki egy adott témakörben felfedezett,
elenyészően kevés ahhoz képest, ami még felfedezhető.
A  természet kincsestára kimeríthetetlen, nincsen okunk
előzőinket irigyelni és nem kell felkiáltanunK Sándor
példájára FUlöpnek győzelmeikor; M Atyám nem hagy rám

4
semmi meghóditani valót sem!"

A  középkor elején azt hitték, a görögök már 
mindent felfedeztek. Azután jött a reneszánsz és bebi­
zonyította, hogy csak az első lépéseket tették meg a 

világegyetem fcifürkészésére.
Semmit sem lehet lebecsülni, minden ецу-egy 

láncszeme a teljes láncnak.
Mindenütt fontosak lehetnek a részletek, de leg­

inkább a természettudományban és talán mindennél inkább 
a biológiában ... "Kochnak, a nagy német bakteriológus­
nak az által, hogy az az eszméje támadt, hogy a bázi-
kus anilinfestékhez kevés alkáliát keverjen, sikerült a

5tuberkulózis bacillusát megfesteni, tehát felfedezni. .. "
Sok nagy találmányt még felfedezője sem talált 

annak, fontosnak tartott más müvében szinte mellékesen 
említette. Servet egyik teológiai munkájában három sorban,

Cajal id. müve. 10. p.

Cajal id. müve. 17. p.
5
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szinte félvállról említi a tüdő vérkeringését és ennek a 
leírása éppen legnagyobb dicsősége.

Az elmélet és a gyakorlat egyformán fontos, 
egyik se tengjen túl a másik rovására!

Hipotézist kell felállítani, ez azonban legyen 

eszköz és nem cél, /Huxley/ A  hipotézis bizonyítására 
/vagy megdöntésére/ tényeket kell gyűjteni, azokat meg 

kell figyelni, "A  bizonyítási eljárás folyamán keressük 
éppoly buzgalommal a hipotézisünk ellen, mint a mellette 

szóló tényeket. Ne dédelgessük nagyon saját eszméin­
ket és jobb, ha ezek bennünk inkább vádló, mint védő

g
ügyvédre találnak, "

Ami pedig a kutatás közvetlen hasznát illeti,, 
közismert ez a korlátolt kijelentés; „Nekünk nem semmit­
tevő tudós kell, hanem szorgalmas iparos," Az ipar a 

laboratóriumból indult ki. Nem várható mindentől, hogy 

rögtön alkalmazni lehessen. Milyen kár lett volna, ha 

Galvani lebecsülte volna találmányát csak azért, mert 
az ipar még nem tudta alkalmazni.

Az emberek általában a pillanatnyi hatást érté­
kelik, pedig az igazán jelentős és értékes szellemi mun­
ka nem mindig hoz mindjárt gyümölcsöt, "Az ilyen munka
eljövendő időkben hozza meg hasznát; valóban mindannyi-

"7an merítünk távoli nemzedékek munkájának eredményéből"

^Cajal id, müve. 122, p.

Masaryk, T, G, ; Hogyan dolgozzunk? 1898-ban tartott elő­
adások, Pord, Sas Andor. Ungvár, 1936, Novina K,
11. p.

7
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Sokszor beszéltünk már arról, hogyan 

gyüjtsünk adatokat,, A  túl sok és rendezetlen adat 
megöli a gondolatot, A  feltárásban módszeresen kell 
eljárnunk. Már maga a jól megválasztott módszer is 
vezethet felfedezéshez, "Krupszkája beszél például 
arról, hogy Napóleon mindig észrevette katonái ruháza­
tán a legcsekélyebb hibát is, pedig a szemle előtt a 
tisztek figyelmesen végig vizsgálták a katonák öltözékét. 
Napóleon azonban meghatározott módszer szerint vizs­
gálta a szemlén a katonákat, s igy a legapróbb hibát 
is észrevette, " , . . A  lényeget kell kiemelnünk. Aki
nem tudja a lényegest a lényegtelentől elválasztani,
az -  Gorkij szavaival -  a tyúkot ’'tolláival együtt süti

„8meg, "

+ + +

Mindez csak néhány gondolatébresztő szemel­
vény azok számára, akik oktatnak, kutatnak, vezetnek. 
Hiszen mindnyájan tudjuk, hogy a haladás egyik legfon­
tosabb tényezője a szakértelem.

"A  meglévő népesség hozzáértése az egész
9termelés mindenkori előfeltétele. "

A  jegyzetkészítésről. Módszertani tananyag a középfo­
kú propagandista-szemináriumvezetők és a középfokú 
politikai iskolák propagandistái számára. Bp. 1951. 
Magyar Dolgozók Pártja Központi Vezetősége. 8, p„

^/Marx Károlyi Értéktöbblet elméletek. 3, rész.
Bp. 1963. 265, p.
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"Az ország boldogságának legfőbb eszköze a
tudomány. Ez mentol közönségesebb a lakosok között,

10ez ország is annál boldogabb. "
"A  tudományos embe 'fő mennyisége a nemzet 

11igaz? hatalma. "

3.0/Bessenyei György: Válogatott müvei. Bp. 1953, 264. p. 

^/Széchenyi István: Válogatott munkái. 1. köt. Bp. 1963. 86. p.
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HARASZTI Antal

Az orvosi dokumentáció néhány kérdése

Könyvtárosok ©lőtt, akik a dokumentáció 
mesterei,, orvosi dokumentációról előadást tar­
tani nehéz feladat* Mindnyájan ismerjük a Be­
tegségek Nemzetközi Osztályozása cimi két köte­
tes munkát„ amelynek terjedelme az 1000 oldalt 
is meghaladja. Ennél jobb ma nincs. Alkalmazása 
nálunk, tehát az egyes kórházi osztályokon 
szép feladat lenne. Szép, de úgy érzem, megva­
lósíthatatlan feladat. A könyv adatainak ilyen 
részletességgel való szerepeltetése jelentős 
orvosi és adminisztrációs munkaórát igényelne, 
ami a jelenlegi szűkös ellátottság mellett nem 
képzelhető el. Természetesen megfelelő gépi 
berendezéssel sem rendelkezünk. Az említett 
nehézség és az orvosi dokumentáció iránti igény 
indított arra, hogy megkíséreljem egy, osztá­
lyunk céljainak megfelelő, jóval egyszerűbb 
módszer kidolgozását. Világos, hogy a módszer 
egyszerűsítése számos hibalehetőséget rejt 
magában, és meg sem közelítheti a nemzetközi 
osztályozás értékét. A gyakorlatban azonban 
talán mégis használható.

A mai peremlyukkártya-rendszerünk - ezen 
dolgozzuk fel a boncolási adatainkat - több 
éves "fejlődés” eredménye. "Kezdetben" az aláb­
bi lyukkártyával indultunk:
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Kórház, Eger,-85 47£! Hevet m. Njromde V„ Eger. (800 db)

38



A tábla bel felső sarkában ez  osztály 
megnevezése, a beteg kora és nemeden feltüntet­
ve. A kártya közepére rágépeljük a diagnózis©- 
kát. A felső sorban találjuk az ©gyes szervek 
felsorolását és egy-egy szervnek vagy szerv- 
rendszernek egy-egy jelhely felel meg. E sor­
ban tüntetjük fel e klinikai és kórbonctani 
diagnózis egyezését vagy eltérését is. Bal ol­
dalon az egyes betegségcsoportokat találjuk, 
függetlenül a szervi lokalizációtól. /Pl.s gyul­
ladás, tbc, lues, fejlődési rendellenesség, jó- 
és rosszindulatú daganatok stb./ Jobb oldalon 
a betegek életkora és az ápolási napok száma 
szerepel.

Ennek a módszernek az a fő hiányossága, 
hogy az egyes szerveknek vagy szervrendszerek­
nek csak egy jelhely felel meg és ez természe­
tesen kevés!

A másik hiba, hogy a nyomda a lyukasztást 
számunkra nem megfelelően készíti el, elméleti­
leg kiküszöbölhető lenne.

Tapasztalatainkat leszűrve vezettük be a 
ma hasznélatosperemlyukkártyákat.
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Ehhez az ШЖ-Ъап gyártott lyukkártyát 
használjuk. A rendszer itt lányegáhen azonos az 
előzd kártyán alkalmazottal. Az eltárásf hogy 
egy-egy szerven belül nágy Jelhelyet használunk 
fel.

A nágy jelhely a következői

1. K e r i n g á s i  z a v a r
2. Degeneratio, fejlőddel rendellenesség» 

e g y é b

3. G y u l l a d á s
4. D a g a n a t
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A szerveket a lyukkártyán alul és felül
tüntetjük fel, Jobb old Ion a betegek életkora
és az ápolási idő, bal oldalon pedig itt is ez
egyes, betegségek szerepelnek.

В felosztás előnyei*

a. igen egyszerű
b. könnyen elsajátítható
c« egy szerven belül négy Jelhely van.

A felosztás hátrányait

a. Vannak betegségek, amelyek besorolása 
vitatható.

b. Egy-egy gyakori betegség a vele egy kate­
góriába sorolt, ritka betegség kikeresését 
megnehezíti /pl.g a szokványos tüdőgyulladás 
mellett nehéz kikeresni a tüdőgyulladás egy- 
egy sajátságos alakját/. Ezen úgy segítünk, 
hogy bal oldalon csak a ritka vagy a bennün­
ket foglalkoztató betegségeket ;pl. malignoma, 
lyukasztjuk.

c. A kártyán egy-egy szervhez tartozó nyolc 
lyukból csak négyet használunk fel. Ez előny­
nyel is jár, mert a felhasználatlan jelhelyek 
egyéni igényeknek megfelelően hasznosíthatók.
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d. Nehezíti a m u n kánkat, hogy a szerv neve 
nlnoa előnyomtatva, Így ezükaág van 
nutmutató"-ra, vagy az előnyomtatást kell 
megoldani.

Az elmondottak alapján úgy érzem, hogy ez 
a pereralyukkártyarendszer, hiányosságai ellenére 
is, klinikai és diagnosztikus osztályokon is 
alapként használható lenn®, természetesen a 
helyi és szakmai igényeknek megfelelő módosí­
tásokkal®

Itt említem meg, hogy biopsíés anyagun­
kat cédulakatalógus alakjában dolgozzuk fel.

Aki ©gy szakterületen belül valamilyen 
részfeladattal kíván tudományosan foglalkozni 
és ehhez különlenyomatokat gyűjt, ill. azokat 
maga kivonatolja, feltétlenül igényel egy 
rendszert,amelynek alapján a különlenyomatokat 
ill. kivonatokat tárolhatja.

A./ arte'riák stb. I./ ideg
B./ bőr N./ nsmi szervek
Bs./ belső secretio Ny./ nyirokcsomó
c./ oitológia stb. P./ pancreas
Cs./ csont-izom H,/ RES
D./ daganatok Sz./ S Z Í V
E ./ emlő T./ tüdő
a./ gerontológia u./ újszülött
Gy ./ gyomorbél V./ vese
H ./ haematológia Z J metodika
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A különlenyomatokat éo kivonatokat lé­
nyegében az előbbi szisztémához hasonlóan tá­
rolom. Az iratrendezőkön az А В C egyes betűi 
szerepelnek és ezen belli az egyes kill önlenyo­
matokat a már említett négyes sorrendbe /kerin­
gés, degeneráció , gyulladás, daganat/ rendezem. 
Könnyebbséget Jelent, hogy А-betűnél artériák, 
B—nél bor, C-nél citológia, D-nél daganatok 
stb. szerepelnek.

V E S E

1. K e r i n g é s i  z a v a r
2. Degeneratio, fejlődési rendellenesség,

e S У é b

3. G У u 1 1 a d á s

4. D a g a n a t

45



Magara májpatológiával és ezen b e lü l el­
sősorban a máj keringési zavaraival foglalko­
zom*

így érthető, hogy a májat /М/ külön, 
sokkal részletesebben, egyéni céljaimnak meg­
felelően dolgoztam fel*

Beszámoltam osztályom dokumentációjárói 
és ezek után valaki felvetheti a kérdést , hogy 
honnan van ehhez elegendő időnk? Igaz, az idő 
a legszűkebb keresztmetszet és ezen a téren ja­
vulásra nem számíthatunk. Mégis azt kell monda­
nom, hogy az említett feladatok közül osak a 
oikk elolvasása és klvonatolása igazán időigé­
nyes, A többi feladat - természetesen ha az 
alapozás megtörtént - nem igényel többet, mint 
napi 10-10 pero orvosi és adminisztrátori 
munkát.

Havi 100 lyukkártyát számítva, naponta 
négyet kell elkészíteni. Természetesen raoioná- 
liean nem 10 percenként, hanem havonta 1-2 al­
kalommal végezzük el azt a feladatot.

Tisztelt hallgatóság! Az egri megyei 
Kórház Kórbonctani osztályán alkalmazott doku- 
mentáoióe rendszert ismertettem. Ezt ne tekint­
sék többnek, mint egyszerű kísérletnek. A mód­
szert javítva biztosan sokkal jobbat lehet lét­
rehozni. Ehhez kérem az Önök segítségét.
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EBERGÉNYI Tiborné

A  Megyei Kórház Orvosi Könyvtára és Hálózata

Kedves Kollégák!
Tisztelt Hallgatóim!

Midőn összegyűltünk ebben a szép ódon terem­
ben, amely része hazánk egyik legrégebbi kórházának/
-  meg kell említenem azt, hogy itt a betegek gyógyítása 

1728-tól megszakítás nélkül folyik, többnyire ugyanazon 

falak között. Ez a terem volt az első betegszo ba, az 

un, "infirmaria".
Ezek a múlttal és történelemmel átitatott falaik, az 

a hagyomány, amelyet örökül átvettünk, megadja a könyv­
tár rangját a jelenben és jövőben egyaránt,

A  könyvtár nem itt működött és nem is ott, eihol 
most, 1965 óta dolgozunk, hanem a kórház-objektum 

másik részében. Az Emlékkönyvünkben, mely az 

államosítás 10, jubileumára készült 1960-ban,
Ringelhann doktor ismerteti kórházunk történetét és az 

50. oldalon említi: '"és könyvtár itt is hiányzott" -  
midőn megemlékezik az 1945 utáni időkről.

Legrégebbi adataim a könyvtárról az 50-es évekig 

vezetnek. Ha a könyvtár hagyományairól beszélek, meg­
említem, hogy két olyan ember, mint Ringelhann doktor, 
aki ma tudományos tanácsadó és a Semmelweis Orvos- 
tudományi Egyetem П, Belgyógyászati Klinikájának egyetemi 
docense és az azóta elhunyt Markos Olivér szervezték 

meg ezen években a könyvtárat és lerakták benne a
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könyvtári munka alapjait. Markos Olivér emlékének is 
óhajtok áldozni kicsit, mikör megemlítem nagy tudását 
/hat nyelvről fordított/ és nemes emberségét, amely az 

embereket irányában a legnagyobb tisztelettel töltötte el. 
Amikor kórházunk az orvosi könyvtári hálózat 

megszervezésekor függetlenített könyvtáros státuszt 
kapott, 1961-ben vettem át a könyvtárat; akkor már 
megszervezett, katalógusokkal felszerelt könyvtár műkö­
dött. Az anyagi feltételek azonban igen-igen szegényesek 
voltak, 1964-ig Ringelhann doktor volt a szaktanácsadó 

főorvos, azóta Haraszti főorvos vállalta át könyvtárunkban 

ezt az önzetlen tevékenységet.
Nemcsak a mi könyvtárunkat kellett fokról-fokra, a 

hagyományokon tovább lépdelve egyre korszerűbbé 

tenni, hanem igen fontos feladatként a megyében hat 
tagkönyvtárunkat kellett a hálózatba beszervezni. Azon­
ban ezek az állami gyógyintézetek és kórházak eleinte 

nem igényelték a segítségemet. Lassan elfogadták -  ki 
többé, ki kevésbé- hogy nem jó izolált könyvtárként mű­
ködni. Jobb egy hálózathoz tartozni, annak minden elő­
nyét élvezve működtetni a kisebb könyvtárakat.

Könnyű most már utólag szemlélni a kezdeti ne­
hézségeket és még tréfálkozni is lehet felette, vagy 
éppen kritizálni. Persze a fejlődés konfliktusai és 
különböző objektív akadályok még mindig nehezítik a 

munkát és szándékunkat, hogy elősegítsük az egyre 

korszerűbb, a gyógyítást irodalommal szolgáló kisebb 

könyvtárakat problémáik megoldásában. Ezek a tag­
könyvtárak, ha nem is mindig egyenletesen és kielégí­
tően, de feltétlenül fejlődő1 tendenciát mutatnak.
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íme nélhány adat az egyes tagkönyvtárakról:
H a t v  a n

8 órás függetlenített könyvtárosa van, aki elvégez­
te az OOK által szervezett középfokú orvosi könyvtáro­
si tanfolyamot.

A  modern uj kórháznak szép könyvtár helyisége 

van kutató-asztalokkal és szabadpolcokkal, folyóiratáll­
vánnyal felszerelve. Mindez szépen hangzik. A  könyv­
táros mégis gondokkal küszködik. De nézzük a tényeket: 

2925 egységből áll az állományuk, könyv és folyó­
irat-kötet együtt. A  köttetésre kevés pénz jut, igy bekö- 
tetlen folyóiratok sorjáznak a polcokon.

Pedig szép folyóiratállományuk van. 50 külföldi és 
45 féle magyar folyóirat jár.

Katalógusuk 3 féle van: szerzői,-
szak,-

és cimszókatalógus. 
Könyv-keretük 60. 000, -Ft
Folyóirat " 60. 000. -  "

1971-ben 23 beiratkozott olvasó volt.
Forgalom: 1190 kikölcsönzött mü.

G y ö n g y ö s
Nézzük, jobb-e a helyzet megyénk nagyságra má­

sodik könyvtárában?
A  könyvtáros részfoglalkozású, de függetlenített, 

hat órás. Most kapott négy órában egy fiatal munkaerő 

segítséget.
A  könyvtár berendezése nem régen készült el. 

Szép, értekezletek tartására is alkalmas terem.
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Állományuk: könyv és folyóirat együtt: 4112 kötet. A  
folyóiratok beköttetése elég rendszeresen megtörténik.

Van szerzői betűrendes és szakkatalógusuk. 
Költségvetési keretük könyvekre 40. 000. -  Ft.

folyóiratokra 95.000,- Ft
Külföldi és magyar folyóirat-féleség 101 jár.
1971. évben forgalmi adatok: 562 olvasó 7555 müvet

kölcsönzött.

P a r á d f ü r d ő
Szép külön helyiségben van a könyvtár. Érte­

kezletek tartására is alkalmas, asztalokkal, fotelekkel 
klubszerűén megoldva.

Könyv -  és folyóiratállományuk összesen 
1714 egység.

25 féle folyóirat jár, ebből külföldi 12,
Költségvetési adataik folyóiratokra: 14. 000. -  Ft.

könyvekre: 12. 000. -  Ft,
Forgalmi adataik: 12 olvasó /az intézet orvosainak lét­

száma szinte/ 556 müvet olvasott.

M á t r a h á z a
Tündérszép környezetben, hatalmas nagy terem a 

könyvtár, egyben konferenciák, értekezletek tartására al­
kalmas. A  könyvtár itt is kapott uj berendezést. Az igaz­
gató a könyvtárat megbecsüli és támogatja, ez itt szép 

hagyomány. A  könyvtáros a nap egyik felében admi­
nisztrációs tevékenységet folytat. Végzi a középfokú, 
OOKDK által rendezett orvosi könyvtárosi tanfolyamot.
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Állományuk: 3660 egység, ló  orvos a létszám, mindenki 
olvas. 1971-ben 1200 müvet kölcsönöztek. Helybenolva- 
sásra is jó lehetőség van.

Van: szak-katalógusuk,
szerzői betűrendes, 
cimszó-katalógusuk.

A  köttetés rendszeresen és folyamatosan történik. 

K é k e s t e t ő
Sajnos az ország egyik legsz.etob gyógyintézeté­

ben nem dicsekedhetünk valami szép könyvtárhelyiséggel. 
Az igazgatói előszobában zárt szekrény-fal jelenti a 

könyvtárat. Reméljük, az uj rekonstrukciós kivitelezések 

az elég rossz helyzetet meg fogják változtatni és külön 

helyiséget juttatnak majd az orvosi könyvtárnak, ahol az 

orvosok helybenolvasása is megoldott lesz.
Könyvállományuk és a folyóiratkötetek együtt:

1525 egység.
17 féle külföldi és magyar folyóirat jár. 

Költségvetésük könyvekre: 25, 000,- Ft,
folyóiratokra: 15. 00Q, -  Ft.

1971-ben 28 olvasójuk volt /az intézet orvosainak lét­
száma/.
Kölcsönzési forgalom; könyv és folyóirat együtt 300 mü.

Az 1952-ben hozott jninisztertanácsi határozat el­
rendelte a rendszeres állományrevíziót, amelyet két éven­
ként kell végrehajtani az 5-25 ezer kötetes könyvtárakban. 
Ebbe a kategóriába tartozunk mi is. Nálunk ez nagyon
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időszerű volt, mert mig egyedUl voltam, szúrópróbasze­
rűen tudtam csak leltározni. Mivel 1970 óta már ketten 
vagyunk könyvtárosok, hozzákezdhettünk a nagy mun­
kához, A  munkát előzetes megbeszélés vezette be. 
Instruktorunktól megkaptuk a "forgató-könyvet", ami 
vezérfonálként húzódott végig ezekben a munkálatokban.

Először a tartós osztály letéteket ellenőriztük. 
Körlevelet irtunk, amelyben udvariasan bejelentettük -  

a rendelkezésre hivatkozva -  ebbeli kötelességünket 
és kértük, tegyék lehetővé a leltározást, amikor az idő 

engedi. Az ellenőrzés tényét feljegyeztük a személyi 
lapon és külön jegyzet-füzetet is vezettünk róla, E mű­
velet folytán a tartósan kikölcsönzött müvek újbóli elis­
mertetése megtörtént. Ez majd félévig, tartott. Mikor 
mindezzel elkészültünk, 1 újra értesítettük olvasóinkat, hogy 

két hétig leltározás miatt a könyvtár zárva lesz .

könyveket és folyóirat-köteteket a leltárkönyvvel illetve 
az analitikus nyilvántartásokkal egyeztettük és minden ze 

könyvbe bekerült a dátumbélyegző.
Az első jegyzék után, némi türelmi idő elteltével, 

elkészítettük a végleges jegyzéket, amit beterjesztettünk 

az igazgatóságnak. Végül is tiszta képet kaptunk az 

állományrevízió során a könyvtár tényleges állományáról 
és a társadalmi tulajdon védelmének is eleget tettünk.
A  jegyzőkönyv két részből állott. Egyrészt külön jelen­
tettük adat-felsorolással, hogy ki mit vesztett el. Másik 

része tartalmazza azon müvek listáját, amelyek a könyv­
tárból hiányoznak. Ennek végösszege 1311 Ft, De ha 

tekintetbe vesszük, hogy 1961-ben leltár nélkül vettem 

át a könyvtárat, bízom benne, hogy ezt senki nem fogja 

nagy veszteségnek tekinteni.
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A  jegyzőkönyv benyújtása után Gazdasági Hiva­
talunk névre szóló csekket küldött ki, hogy akik el­
vesztették a müveket, fizessék be az árát. Az elvesz­
tett könyvek selejtezése még a jövőben fog megtörténni. 

Megpróbálom néhány számadattal érzékeltetni, 
bemutatni a könyvtárunkat,

A  könyvtár jelenlegi vagyoni állapotéi, könyv, 
folyóirat-kötet és egyéb dokumentum összesen: 11,694 

egység, több mint két millió forint értékben. 1961-ben: 
3,727 egység volt.
Költségvetésünk az intézmény költségvetésén belül: 

könyvekre 100. 000. — Ft.
folyóiratokra 160. 0 00. -  FI.

101 féle folyóirat jár szocialista és tőkés országokból +
+ a Francia Intézettől kapunk négy értékes folyóiratot 
ajándékba:

Nouvelle Revue FYancaise d'Hématologie 

La Nouvelle Presse Médiceile 

Annales de Médécine Interne és a 

Revue Europeenne d’Études Cliniques et 
Biologiques c. folyóiratokat.

A  magyar folyóiratokra természetesen előfizetünk.
Az 1971. évben 1390 olvasó kölcsönzött 3770 

dokumentumot, és 337 beiratkozott olvasónk volt. Össze­
hasonlításul: 1961-ben 580 olvasó 1156 müvet kölcsön­
zött. Nyolcféle katalógusunk van. Információ adásához 

megfelelő bibliográfiák választéka áll rendelkezésünkre,
A  tájékoztatás különféle formái egyre szélesebb területet 
ölelnek fel. Sajnos a helybenolvasás lehetősége igen 

csekély, bár ez állandó törekvésünk. Újból kinőttük a 

könyvtárunkat.
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Létszámunk; ketten vagyunk főfoglalkozású könyv­
tárosok, Részfoglalkozású nyugdíjas kollégánk angol és 

német orvosi és műszaki szövegeket fordít napi két órá­
ban,

A  Könyvtárunk műszaki felszerelése; van tömör 
raktárunk, Dalcopy automata másológépünk, mikrofilm- 
leolvasónk, epidiaszkópunk. A  könyvtárak gépesítése 

egyre jobbcin előtérbe kerül, igy ez nálunk figyelemre 

méltó tényező. /
Már sokan elmondották előttem, milyen legyen a 

jó könyvtáros, miféle jó tulajdonságokkal kell rendelkez­
nie. .. Ha ezt a tökélyt nem tudjuk is elérni, elmondom, 
mit tartottam a legfontosabbnak. A  könyvtárból soha 

egyetlen olvasó ne menjen ki elégedetlenül, érezze azt, 
hogy kapott valamit, szívesen foglalkoztak problémáival 
és segítettek megoldásában.

Feltétlenül meg kell emlékeznünk a könyvtár 
munkáját sok éven át támogató Osváth Gábor volt 
igazgatóról és most Csapó István igazgató főorvosriól. 
Munkánkban, ahol és amennyire lehetett, mellettünk állottak, 
anyagi és erkölcsi támogatásukat állandóan jelenvalónak 
éreztük. A  lehetőségekhez mérten segítettek, sőt gyak­
ran azon túl is. Ugyancsak elmondhatjuk; gazdasági 
hivatalunkkal a legjobb kapcsolatokat sikerűit kiépíte­
nünk, céljainkat messzemenően támogatták és megértették.
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Kérjük az igazgatóság további jóindulatát könyv­
tárunk további működéséhez és fejlesztéséhez. Hiszen 
a jó könyvtár nem öncélúan dolgozik, hanem más esz­
közökkel, de ugyancsak a korszerűbb gyógyítás és be­
tegellátás szolgálatában áll. Egy csavar vagyunk a nagy 
gépezetben, részletmunka az egészben. De ha minden 
csavar a helyén van, ha mindenki teszi, mit tennie kell, 
ott a gépezet zavartalanul működik.
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KORSÓS Lászlóné

А Me£ уз1 Kórház Orvosi Könyvtárának 
szolgáltatásai

Ebben az évben világszerte a szokottnál 
több szó esett a könyvről, könyv tárxól; olva­
sásról és könyvtárosról, A modern társadalmak 
életében létkérdéssé vált a korszerű tájékozó­
dás, művelődés, szakmai fejlődés a legkülön­
bözőbb információhordozók segítségével* Az 
elsődleges szerep a nyomtatott betűé.

NŐ az elvárás az egyénnel szemben, a 
gyarapodó ismeretek a könyvek és folyóiratok 
áradatát hozzák létre, fokozódik hát a könyv­
tárak, különösen a szakkönyvtárak feladata.

A követelményeknek megfelelően működni 
osak a "korszert!" könyvtár képes, amely egye­
síti a szellemi tevékenység termékeinek gyűj­
tő, megőrző-rendszerező és rendelkezésre bocsá­
tó funkcióit a szakmai információs tevékenység­
gel, ha képes a meglevő igények kielégítésére 
és segit uj igényeket támasztani.

Ahogyan a könyvtárügy első korszakában 
legfontosabb tevékenység a beszerzés volt, 
később az osztályozási és katalogizálási 
rendszerek kialakítása - napjainkban az 
olveeók, kutatók tájékoztatása vált égető kér­
déssé.
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Beszámolómban azt kívánom elmondani, 
hogy az intézmény orvoei könyvtárában - nem 
kampány jelleggel, hanem rendszeres,folyamatos 
munkával - a tájékoztatás milyen eszközeivel, 
milyen szolgáltatásokkal tudjuk támogatni a 
ko'rházunkban folyó gyógyító, kutató oktató te­
vékenységet .

A szakirodalmi tájékozódás és tájékozta­
tás alapja a rendezett, feltárt állomány. Ezért 
előbb munkánk egyik eredményét és állandó 
segédeszközét, a katalógushálózatot ismerte­
tem a dokumentumoknak megfelelően.

A könyvtárban levő könyvanyagot szerzői 
betűrendes, szakrendi, sorozati, és 1971-től 
társzavas katalógusokban tárjuk fel. Az OOKDK 
által szerkesztett 30-as szakrend igen jól 
bevált a kisebb állomány katalogizálására. A 
könyvmennyiség növekedésével egyes szakágak 
részletesebb feltárása, uj fogalmak kifejezése 
nehézkessé vált, ezért tárgyszókatalógust 
kezdtünk kialakítani, mint a részletes tartalmi 
feltárás követelményeinek leginkább megfelelő 
katalógusformát. Rugalmasan, a szükségletnek 
megfelelően szerkeszthető. Minden mü a tartal­
ma által meghatározott tárgyszavak alá kerül 
besorolásra. A tárgyszavak terminológiájának 
alapja a kurrens tudományos szóhasználat.

-  57



EBny^tárunk. állományának jelentbe hánya­
dát képezik a folyóiratok, periodikák, hiszen 
gyorsabban biztosit .Iák az uj tudományos eredmé­
nyek közreadását. Leggyakrabban használjuk ol­
vasószolgálati, tájékoztató és könyvtárközi 
munkánk során. Az  értékes állomány védelme és 
könnyű használhatósága miatt itt szeretném 
megjegyezni* bogy azok 95-97 %~át beköttetve 
tároljuk, A gazdasági igazgatással egyetértve 
évente 3-4 alkalommal az előkészített folyóirat- 
anyagot köttetésre küldjük, ügy tudom, több 
könyvtárban megoldatlan ez a kérdés.

Könyv és folyóiratállományunk a tájékoz­
tató munkában fokozódóén használt különsiyüj- 
teményekkel egészül ki, valamennyi feldolgozott, 
katalogizált formában áll rendelkezésre.

A fordítások tartalmi feltárása a kibő­
vített 30-as szakrend alapján történt,

Intézetünk orvosainak publikációit kü­
lönlenyomat formájában gyűjtjük. Ezek reprezen­
tálják a gyakorlati, gyógyító munkával össze­
függő elméleti tevékenységet. Az anyag nem 
teljes, terveink között szerepel kiegészíté­
se és később kiadványban történő megjelenteté­
se, Az eddig kapott különlenyomatokrél szerzői 
betűrendes és tárgyszavas katalógus tájékoztat­
ja az érdeklődőt.
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Egészen újkeletű a könyvtárközi kölcsön­
zések során gyarapodó mikrofilm- és fotókópia 
állományunk feltárása, A oikkeket tartalmazó 
folyóiratok betűrendje a katalógus rendezésének 
alapja. Adott kérés esetén - amennyiben a je­
lölt folyóirattal nem rendelkezünk - csak e 
nyilvántartás átnézés® után továbbítjuk a ké­
rést másik könyvtárhoz.

A filmek nyilvántartása, tárolása és for­
galmazása nem tartozik ugyan a szakkönyvtár ha­
táskörébe, mégis szükségét érezzük annak, hogy 
a könyvtárban lévő keskenyfilmeket feltárjuk 
és az érdeklődők rendelkezésére bocsássuk. 
Korszerű filmek kölcsönzésével hatékonyabbá 
lehetne tennünk a különböző szintű oktató 
munkát,

Vázlatosan ismertetett könyvtári állomá­
nyunk a kölcsönzés ás helybenolvasás utján 
nyújt segítséget az olvasónak és bázisát képe­
zi különféle szolgáltatásainknak, a permanens 
tájékoztató munkának.

1. Könyvtárközi kölosönzás
Egyetlen könyvtár sem képes arra, hogy a 

szükséges irodalom egészét beszerezze. A tudo- 
ayanyós kutatás támogatására a könyvtárak a 
belföldi és nemzetközi könyvtárközi együttműkö­
dés alapján nemcsak saját állományukat, hanem 
más könyvtárak anyagát is igénybe vehetik. A 
beiratkozott olvasók számára - elvileg - hozzá­
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férhetővé vélik az egész világ könyv- és folyó­
irat termése. Tudjuk azt is, hogy a könyvtárak 
e szolgáltatását gyakran éri panasz, a kérések 
lassú vagy már megkésett kielégítése miatt.

Hogyan közelíthetünk a megoldáshoz? 
Lelkiismeretes, pontos, gyors intézkedéssel és 
a könyvtárak jobb gépesítésével.

Kórházunk könyvtára 1970-ben egy Daloopy, 
Dooustat-rendszerű, gyorsmásoló automatát ka­
pott. Igen nagy segítséget jelent olvasónak, 
könyvtárosnak egyaránt.

A könyvtárközi kölosönsés utján kért 
irodalmat nem eredeti formában, adott határi-* 
deig kölosön kapja a kóró könyvtár., hanem 
annak fotómásolatát - ajándékkánt. Kialakult 
gyakorlatunk szerint a hozzánk érkező kérést 
követő kát napon belül postázzuk a kért iro­
dalmat, abban az esetben, ha az nincs éppen 
kölcsönözve. Ugyanez vonatkozik a helyi kéré­
sek továbbításéra is.

Az Országos Széchényi Könyvtár és a 
KMK a könyvtárközi kölcsönzés hatékonyságának 
vizsgálatához elemzőlapok segítségével adato­
kat gyűjt, az 1972-ezept.l és nov.30. közötti 
átkérésékről,

A tőlünk kért ée kérésünkre kapott kölosönzési 
folyamatok idejét vizsgálva, ez elmúlt 1 év 
átlagaként 12-14 nap állapítható meg.
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Néhány számadattal Illusztrálom a 
könyvtárközi kölosönzásek alakulását!

év küldött dók* kapott i©k„ Össz.
1968 47 180 227

1969- . 83 117 200
1970 • 88 127 215
1971 111 222 333
1972 Ш .3 1 115 161 276

Figyelve m számadatokatg többfái© követ-» 
ш Etetést vonhatunk le. 1968®h@z viszonyítva 
háromszorosára nőtt a hozzánk érkező ás telj®
■ ltett kérések száma. Б tényt egyrészt reprogr&s» 
fial szolgáltatásunk magyarázza.

A kért könyvek, folyóiratok vizsgálata 
segítséget Jelent az állománygyarapításnál is.

Mivel az orvosi szakirodalom túlnyomó 
része Idegennyelveken Jelenik meg, nélkülöz» 
hetetlen a szakember számára egy vagy több 
Idegen nyelv Ismerete. Az egyéni vagy szerve» 
zett nyelvtanulás támogatása érdekében újabban 
felhasználjuk az QrvosegészségU&ri Dolgozók 
Szakszervezete Központi Könyvtárának szolgál­
tatását! nyelvlecke hanglemezeket és magnó­
szalagokat kölcsönöz kérésre, kezdők és haladók 
számára. Ez a kezdeményezés hasznosnak bizonyul.
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2. Egyik legfontosabb munkaterületünk a 
tájékoztató referensz-szolgálat.

Megbízható számítások alapján évente 
14,000 orvosi és biológiai folyóirat jelenik 
meg, kb. egy millió közleménnyel. Az Index 
Medicus kumulációja a közleményeknek csupán 
a elmét tartalmazza ~  évente 5-6 ezer oldalon. 
Mit tehet a tájékozódni kívánó orvos, ha csu­
pán szükebb szakterülete irodalmának átolvasá­
sa napi 60-80 órát igényelne? - Az irodalmi 
tájékozódás nem az áttekinthetetlennné vált 
szakirodalmi áradat ismeretét kívánja meg, 
hanem szelektálást a hasznos, fontos és mara­
dandó ismeretek érdekében.

A könyvtáros az eligazodáshoz igyekszik 
segítséget nyújtani, a tájékoztatási segéd­
könyvek, bibliográfiák, referáló lapok stb. 
felhasználásával.

Megismertetjük az igénylőt a keresési 
formákkal, a tájékozódás különféle lehetőségei­
vel.

Bibliográfiai összeállítást készítünk a 
megjelölt téma irodalmáról. Irodalomkutatási 
tevékenységünk első lépéseként nagyon lénye­
ges a pontos lgénydefinioió, pl. a rendelteté­
si oél megjelölése, a nyelvi és időbeli korlá­
tok tisztázása.
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Urodalosakutatáei témáink közül pl. 
duotus laorimalls, leukémia és terhesség, 
otitis media, gastrooitológla, a pros- 
taglandlnok -voltak a legújabbak.

Tájékoztatási munkánk ®gy része az 0 0 Ж  
ssOlgáltatásalsiafc rendszeres felhasználása, 
közvetítése. Megfelelő arányban természetesen 
-.a kisebb könyvtári egységekben 1® nélkülöz­
hetetlenné válik néhány dokumentációs mád» 
ш т т  bevezetése. Olvasóink kiv&agágfea egy- 
egy szükebb szakterület Irodalmát folyamatо» 
nan■feltárjuk, arról ©s igénylót értesítjük.
A nyel© figyelt téma közül az ére@bész@tp 
llpoldok, pyelonephritis, myooardiálls 
infarotus témákat említem meg.

A Gyógyszereink ©. folyóiratban közzé­
tett fordításokból rendszeresen Igénylünk ás 
ezen állományunkat a könyvtárunkban folyó 
fordítóazolgálattál készült dokumentumokkal 
egészítjük ki. Fordítónk - napi két órában - 
orvási és műszaki szakszöveget angol és német 
nyelvből fordít.

A mér említett gy©»fflá®©lőgápe a ültess 
film-leolvasó éa diavetítő készülék képezik 
technikai berendezésünket®
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3* Наш, tartozik ugyan az orvosi könyvtár 
szolgáltatásai közé, de 1967-t61 könyvtárunk 
tevékenységének részévé vált a dolgozók szak­
szervezeti letéti könyvtárának a kezelése. 
Többletmunkát jelent az orvosi könyvtárosnak, 
gondot okoz a szűkös elhelyezés /az orvosi 
könyvtár már rég "kinőtte” otthonát, nincs 
önálló kutatóolvasótermünk/, kényelmes megoldás 
pedig annakg. aki szakmai érdeklődésén túl, 
"helyben" művelődési, egyéb ismeretszerzési, 
szórakozási igényeit le kielégítheti.

Segítséget nyújt az állomány a dolgozók 
politikai képzéséhez és oktató munkájához is.

Kialakult gyakorlat sz, hogy egy-egy 
kérésre az SZMT Központi Könyvtára - lehető­
ség szerint azonnal — letétként átadja a kért 
müvet.

- 64



хххххтсхххжяхххктхххжххххз

K ö n y v t á r o s a i n k  i  ? j  á I

Biffiító POLLÁK Zsuzsanna -  CSOBAY Miklósnál 
TÉMAFIGYELŐ SZOLGÁMT

1 9  7 1

Az olvasás ©vénák karatéban került 
ser annak vizsgálatira9 hogy a hazai 
szakemberek tudományos tájékoztatásában al­
ly en helyet foglal e l  Intézetünk referál6 
szolgálatai m S5té®sflgy©lőM szolgálatQ

Évenként felújított választékkal ajánlj® 
f©l az OQKDK ш  orvostudomány 20-30 tárgykörét 
98flgy©lém?©89© Ezekbál választanak a megrendü­
lők 9 s módot adunk arra is® hogy az igénylők 
újabb témákat le ajánljanak azon tárgykörök 
mellett® amelyeket a kurrens irodalom alapján 
az intését szakember©! aktuálisnak toklataneks 
Azokat a témákat® amelyekre legalább 10 vagy 
©miiéi több előfizető jelentkezik® havonként 
informatív referátum formájában figyeljük és 
az érdeklődők rendelkezésire beesátjuls9 A fi­
gyelés köre az OOKDK folyőiratbázieán kívül a 
külső munkatársakként foglalkoztatott szakem­
berek munkahalyének folyőiratillománya» Szűk- 
lég szerint ® SOTE Központi Könyvtárának állo­
mányát és az országos intézetek folyóiratanya- 
gát is igénybe vésésük®

19?1стЬ©а 513 m©|p>ead9i6 számára /1ST bm-
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dapesti, 326 vidéki előfizető /átlagosan havi 
1*300 referátumot küldtünk, a következőkben 
felsorolt 24 témakörben»
1* Hypophysis, hypothalamus regulatio
2, Pajzsmirigy és mellékpajzsmirigy betegségei
3* Diabetes maliitus
4* Vérképzőszervek megbetegedései
5* Nyelőcső-, gyomor- és béltraktus betegségei
6* Máj- és epeutak betegségei
7* Vesebetegségek
8* Szívbetegségek
9* Érbetegségek
10, Hypertonia, hypotonia
11# Autoimmun megbetegedések# Transplantatios 

Immunitás
12* Shock# Reanimatio
13# Endoscopos, biopsiás és kontrasztfeltöl- 

téses rtg vizsgálatok 
14# Uj gyógyszerek, indicatio, adagolás# 

Gyógyszerártalmak
15. Sugár diagnosztika és terápia# Isotopok 
16# Az-újszülöttkor pathologiája. Perinataliв 

károsodások
18. fejlődési rendellenességek, chromosome 

aberratto
19# Gyermekneurológia és psychiatria 
20. Újabb terápiás és diagnosztikai eljárások 

/gyermek- és felnőttkori/
21# Anaesthesiologia 
22* Egészségügyi szervezés
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23. Légzőszervek nem specifikus betegségei
24. Rheumatológia* Balneológia
25# Adatfeldolgozás az orvostudományban

Megrendelőinknek több mint kétharmad ré­
sz® a szolgáltatást folyamatosan annak megin­
dulása óta igényii, legfeljebb a megrendelt 
témák számát változtatja a munkahely, vagy ku­
tatási terület változásának megfelelően* Ez az 
oka annak, hogy a témák sorszámát a szolgálta­
tás megindulásától kezdve változatlanul fenn­
tartjuk annak ellenére, hogy időközben tartal­
mi módosításra került sors a Csecsemő- és gyer­
mekkori húgyúti betegségek, /17-es számú téma/ 
és a Vesebetegségek/7-es számú, téma/összevoná­
sára. így összesen 24 féle témakört figyelünk, 
a 17-ae számot kihagyva*

A szolgáltatás célját adott tárgykörű 
kurrens szakirodalom keresztmetszetét adni, kü­
lönös hangsúllyal az uj, vagy újszerű informá­
ciókra, diagnosztikai és terápiás eljárásokra*
A kutatás uj irányaira, az orvostudomány és 
határterületeinek uj felfedezéseire csupán a 
figyelmet kívánjuk ráirányítani* Minthogy meg­
rendelőink többsége gyakorlati szakember, a . ■
válogatás fontos szempontja a gyakorlatban va­
ló hasznosíthatóság hazai körülmények között.

Az információk közötti válogatást könnyí­
ti meg az informatív referátum* 200-240 szóból,
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20-25 gépeit vagy nyomtatott sörből állő tar­
talmi ©itmés® 1 зай ©álját, tárgyát, módszerét, 
eredményeit és azok értékelését, valamint a be­
lőlük levonható következtetéseket tartalmazza®,
A gyakorlati vonatkozású közleményeknél а repro­
dukálhatóság mellett a hozzáférhetőséget is 
szempontnak tekintjük^ elméleti közleményeknél 
a metodika ismertetés© a legfontosabb @l©m®

A referátumban foglalt információ kiegé­
szítődéi tartozik-® irodalomjegyzék a közle­
ményhez, milyen nyelvű az összefoglalása| a re­
feráló név®s akihez közvetlenül fordulva eset­
leges további részadatok is hozzáférhetővé vál­
nak 0 A referált közlemény pontos címfelvételét 
is megadjuk - ha ilyen van - a szerző elmével, 
ш  az eredeti közlemény fotókópiájának, fordí­
tásának, különlenyomatának beszerzésér© is mó­
dot aá® á referátumon a közlemény indezelő 
tárgyszavát is feltüntetjük a témán belüli cso­
portosítás megkönnyítésére.

Az OQKDK "témafigyelő" szolgálatával kap­
csolatos igények megismerése céljából - kérdő­
íves módszerrel - felmérést végeztünk® le263 
kérdőívet küldtünk ki 513 megrendelőnek. Minden 
megrendelő legalább annyi kérdőivet kapott, 
ahány fajta témát rendelt? olyan közületi elő­
fizetőink azonban, akik egy-egy témából több 
példányt is rendelnek, legfeljebb 3 kérdőivet 
kaptak témánként, amelyen a felhasználó szakom-
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berek véleményét megítélésünk szerint túlter­
helés nélkül összesithették. Ugyanezen megren­
delőinknél a felhasználók kényelme érdekében 
a kérdőíveket nem az orvosok^ hanem pl„ a 
szakkönyvtár vezetője kapta, aki felkérésünkre 
közreműködött a kitöltésben és gondoskodott 
a kérdőív visszaküldésérőle

A  kérdőívek kiküldésére az év első negye­
dében került sor* Hat hét időtartamot biztosí­
tottunk az adatszolgáltatásra, A kérdőíveket 
az esedékes havi referátum-anyaggal együtt kap­
ták a megrendelőke A határidőre összesen 186 
válasz érkezett, ezeket statisztikai módszerrel 
ill® a szöveges válaszokat témánkénti csoporto­
sításban elemeztük» /Mindössze 3 kérdőív volt 
értékelhetetlenо/

Az első ás második kérdés a referátumok 
tárgykörének szűkítésére ill® bővítésére vo­
natkozott.. igen - nem válaszlehetőséggel®

A harmadik kérdés - amely a válaszok ta­
pasztalata alapján részben fedi az ©isőt és 
másodikat a vártáim! módosítás részletes 1- 
gényeit kívánja feltárni szöveges válasszal.

A negyedik kérdés igen - n e m  válaszlehe­
tőséggel a megrendelő elégedettsége iránt ér­
deklődik, mig as ötödik - a válaszok tükrében 
részben fedve az első ill. második kérdést -, 
a számszerű információigény kielégitettségének 
mértékét kívánja feltárni.
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I S e kérdés a referátumok felhasználási 
©élja iránt érdeklődik, három részre bontott 
Igen *= n e á  válaszlehetőséggel*

1 7 ©  kérdés a referátum alapján teljeg 
terjedelemben beszerzett szakközlemények formá­
iról tájékozódik^ három, aláhúzással választja- 
tő válasz-variációval*

Utolsó pontként a felhasználók é ® » © v á t e ­
lei ém javaslatai szerepelnek individuális 
szöveges válaszlehetőséggel*

A számszerűen értékelhető elemzési adato­
kat táblázatban szemléltetjük* • '
1* táblázat

Téma
sorszáma

Kiküldött kérdő­
ívek db-szám®

Visszaérke­
zett kérdőí­
vek db-вzárna

1 2 3
“ - - 21 Ír  1

2 26 5 !3 44 9
4 ! 56 95 58 7€ 6 4 4 i7 6 0 i  18 60 8  i
S 45 4

10 25 2
■ 11 I 61 1012 93 IS

13 31 7 !14 100 10 ;
15 37 6
16 65 1118 30 419 36 I  !
20 70 13
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1 2 3

21 87 12
22 76 8
23 37 7
24 40 3

'2 5 35 5

2 4  téma 1.263 186

1* ábra - A válaszok gyakorisága témánként - 
számszerű adatok alapján*

4

4 £ 3 h 5 6 ? 8 9 10II U 41 {Hi 46 18 !9 m£i M is  &  £5
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Kérdéscsoportok ggerinti felsorolásban a 
válaszok számszerű megoszlásai 
1# kérdés - a téma szűkítésére vonatkozóan 

19 igeat ISI nem, 3 nem válaszolt
összesem 183

2« kérdés - a téma feőrltésér© vonatkozóan 
76 igen* 97 ш®ш$ 10 nem válaszolt

összesen: 183
4© kérdés - ©lég®d©ttség tekintetében 

146' igen, 25 »«щ9 12 a©m válaszolt
összesen: 183

5© kérdés - az laf©naé©iők számszerűéig© te®
kiat@téb@a

106 ig®ae 64 ш ш 9 13 nem válaszolt
öeea©s©w 183

6* kérdés - a felhasználási lehetőségek 
szakirodalommal lépést tarts 131 igen, ,

38 nem
©ikkiréshoz felhasználta: 94 igen,

38 nem
áigszsrtáoiőfeamt 29 igen,

3 a s m #
lem válaszolt, va®r értékelhetetlen választ 
adott 212e
A kérdéscsoportra adott összes válaszok 
számai 949®

7® kérdés - az eredeti közlemény megszerzésé- 
тек módjai
fotókópiát kért 4Í9 

mikrofilmet 22,

-  7 2  -



egyéb másolatot, különlenyomatot 28, 
nem válaszolt 114,
az eredeti folyóiratot kikölcsönözte, 
megszerezte 124 válaszoló; fordítást 
kért, vagy valamilyen módon megszerezte
a fordítást 21 válaszoló,
A kérdéscsoportra egyáltalán nem vála­
szolt 56, 13 egymást fedő vagy ellentmon­
dó válasz érkezett® 
íz összes válaszok száma» 562®

A szöveges válaszlehetőségeknél nem kí­
vántuk a válaszokat kérdésfeltevéssel befolyá­
solni vagy.irányítani® Célja» a szolgáltatás 
f e j l e s z t é s e ®

A tartalmi igényre vonatkozóan összesen 
58 javaslat érkezett® A szolgáltatás egészére 
vonatkozóan pedig 54-en tettek észrevételt® A 
kérdőív hiányossága, hogy egyéb szöveges cél­
válaszokra nem adott módot®

Az általános megjegyzések közül kiemeljük 
a tartalmi bővítésre vonatkozó igényt# Lehető­
ség szerint szolgáltatásunkban a tárgykörök 
határterületeit a jövőben szélesebb körben fog­
juk publikálni.

A válaszokból - ideértve a 6®a® kérdésre 
vonatkozó megjegyzéseket is -, úgy tűnik, hogy 
a kérdés félreérthető és helytelen értelemben 
sugalmazó volt® A szolgáltatásnak nem célja,
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hogy a szakm ai továbbképzés vagy a szakiroda- 
lom nyomonkövetésének kizárólagos eszköze le­
gyen, hanem annak csupán egy tényezőbe, mint­
hogy a referátumok k u r re n s  folyóirat információ- 
anyagát nyújtják.

Az egyes témakörök tartalmi módosítására 
vonatkozó is m é tlő d ő  ja v a s la t  a témák bontása 
egy témán belül ré s z k é rd é s e k re , pl. diagnoszti­
ka és terápia, vagy az 5-ös témában ‘’minden 
egyéb nyelőcső-, gyomor- és bélmegbetegedés 
és külön a fekélybetegségek". Részint a meg­
rendelők különböző é rd e k lő d é s é re a részint a 
publikációk tartalmi fluktuációjára való te­
kintettel ennek az igénynek nem tudunk eleget 
tenni.

A bibliográfiai c ím fe lv é te l  s z a b á ly a i sze­
rint a háromnál több  s ze rző s  közlem ények ese­
tében az első szerző v e z e té k n e v é t és k e r e s z t ­
nevének kezdőbetűjét t ü n te t jü k  f e l ,  a tö b b i 
szerzőt pedig csak et al. je lö lé s s e l , ,  E g y ik  
megrendelőnk ja v a s o l ta ,  hogy m inden s z e rz ő t 
tüntessünk fel a referátumon. A n e m z e tk ö z ile g  
elfogadott - és általunk a lk a lm a z o t t  m ódszer­
től - célszerűtlennek találjuk eltérni, még 
abban az esetben is9 ha feltételezzük, hogy 
megrendelőink az effajta címfelvétel esetén a 
referátumok bibliográfiai adatait szakközle» 
ményük rejtett bibliográfiájában v á l t o z a t la n  
formában felhasználhatnák. Kényelmi szempont­
ból ezt az eljárást a szakközlemények szerzői
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s a já t  felelősségükre a lk a lm a z h a t já k  u g ya n , d@
@ ffiédezer In tézm ényes tá m o g a tá sá t e lv e t jü k .

Három ja v a s la t  s z e r in t  szükség  lenn©  ш 
Mnem világnyelven” publikált szakirodalmi a- 
datszolgáltatás bővítésére. Ez az igény két­
ségtelenül jo g © e 9 fig y e le m b e  véve azonban az 
I n té z e t  s z e m é ly i és a n ya g i le h e tő s é g e i t , ennek 
esak ré szb e n  tudunk  e le g e t  te n n i©

A szöveg©® v á la s z o k  m in te g y  20 %«a / З етаи 
és 8 -a e  ké rd é s  v á la s z a i /  k i f o g á s o l j  a , hogy 
©gyes ■» az ig é n y lő  á l t a l  fo n to s n a k  v é l t  és ké ­
sőbb f e l l e l t  a d a to k a t -  nem k a p o t t  meg a s z o l­
g á l ta tá s  keretében©  Az é s z re v é te l e lb í r á lá s á t  
n© h,® zit±9 hogy a vé lem ények á l ta lá n o s  j e l l e g ű ­
ek a szöveges ré s z b e n , nem m ondták meg9 m ily e n  
f a j t a  in fo r m á c ió r ó l  van szó és Íg y  nem á l l  
módunkban annak e ld ö n té se ^  v á j jo n  a h iá n y z ó  
in fo rm á c ió  á lta lá n o s  é rd e k lő d é s re  t a r t h a t - e  
szám ot, A s z o lg á l ta tá s t  i l y e n  h iá n y  e se té n  
te rm é sze te se n  ki kell e g é s z íte n i©

Év közoen személyes tájékozódó tevékeny­
ségünk során szerzett tapasztalataink alapján 
elébe mentünk az előfizetők azon igényének, 
hogy a fontosabb referált közlemények teljes 
terjedelmű fordítását l e  elkészíttessük és a 
referátumon feltüntessük ennek hozzáférhetősé­
gét, Szolgáltatás fejlesztésünk azon a terüle­
ten is találkozott a megrendelők igényével, 
hogy a referált közlemény ill, folyóirat le-
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lóhelyáfc* ha az nem az ООКЗЖ folyólratállo- 
mányában található, a referátumokon feltün­
tessük»

Két m egrende lőnk t e t t  é s z r e v é te l t  a r e f e ­
rá tu m o k  alaki m ó d o s ítá sá ra  1X1« h iá n y o s s á g á ra  
/szélesebb m a rg ó ,■id ő n k é n t nehezen olvasható/, 
ezen' technikai le h e tő s é g e in k  s z e r in t  igyekszünk 
javítani,

A tárgykörönként! elemzést részben a kér­
dőívekre kapott v á la s z o k  a la p já n ,  ré szb e n  a té­
mánként szolgáltatott éves anyag tárgyszavas, 
folyóiratonként! és n y e lv e n k é n t!  b o n tá sán a k  
adataiból végeztük. A zo ka t a té rne ,köröket, ame­
lyekre csak az egész szolgáltatással k a p c s o la ­
tos, általános érvényű igényeket, javaslato­
kat megfogalmazó válaszok érkeztek, külön nem 
elemezzük.

A beérkezett szöveges válaszok témánkénti 
elemzései

Az egyes számú téma keretében 35 fajta 
folyóirat anyagából válogattunk, a legfrekven­
táltabb folyóiratok az Endocrinology Neuro­
endocrine logy, Aota endoor./Kbho/ és J.olin. 
Endocr* voltak. A tárgykörönként! megoszlás
szempontjából feltűnik, hogy az anyagnak közel

»
kétharmada kísérleti jellegű, a hypothalamus- 
hypophysis rendszer mikrostrukturája, élet­
éé kórtana a leggyakrabban referált tárnák» As
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0®f@e szervek funkciója és a hypophysis mű­
ködés közötti kapcsolat klinikai vonatkozásai 
csak a referátumok 10-15 %-a. á referált fo­
lyóiratok többség© nem Intézetünkből, hanem a 
Ж0КХ Központi Könyvtárából, ill. a SOTE Köz­
ponti Könyvtárából került ki. A klinikai szem- 
pontók eddiginél fokozattafeb bangsuly©sását 
szükségesnek tartjuk.

Kát megjegyzés illett© a hárma,® szám té­
mát. Az észrevételezők a d±ab©tea mellltue el­
méleti kérdéseinek eddiginél alaposabb réegl®» 
tezését kérik® taiek ш  igénynek eleget tedusk 
tenni® A ezolgáitatás megrendelőivel a kérdő­
ívéé felmérés előtti korlátozott kontaktus- 
lehetőség alapján - eddig elsősorban a klini­
kai vonatkozású közleményeket referáltuk» Ami 
a szövődmények referáltságát illetii az anyag 
áttekintéséből kitűnik, hogj az adatoknak 
mintegy 30 %-a erre vonatkozik, ami megítélé­
sünk szerint kielégítő»

Az 5. és 10о témát 57 folyóiratból re­
feráltuk. Az eddig ismert igényelmek megfelelő­
en a tartalmi érdeklődés középpontjában az 
ulous peptieum állott. Az észrevételeknek meg­
felelően és az utóbbi év irodalmi anyagéból fa­
kadó aktualitást is követve, az anyagot - már 
a folyó évben - számos szervezési és gondozási 
problémával egészítjük ki, elébe menve a meg­
rendelők igényeinek. A nem fertőző betegségek 
epidemiológiája az EÜ.Yilágszervezet szakbi-

-  77



zottsági programjából kiindulva nyert aktuali­
tást, ennek irodalmi tükröződését is ismertetni 
kívánjuk®

A máj- és epeutak megbetegedései témában 
egy észrevételező a transzplantációs immunoló­
giát hiányolja® Ez a hiányosság valóban fennáll, 
mindössze három ilyen tárgyú referátumot készí­
tettünk a tárgyévben®

A 12® és 21. téma 47 ill. 33 féle folyó­
irat információanyagának keresztmetszetét ad­
ja, elsősorban anaesthebiológiai szaklapokból, 
kb® 60 %-ban angol nyelvterületről® Az észrevé­
telekkel egybeesik saját elemzésünk eredménye, 
ezekből kitűnik, hogy a sebészet önállósult 
un. iker-ágai közül méltánytalanul háttérbe 
szorul a fül-orr-gégészeti, urológiai, szülé­
szeti adatok referáltsága® Az általános sebé­
szet és a hasi sebészet kérdései viszont túl­
hangsúlyozó ttak. Feladatunk a szolgáltatás fen­
tieknek megfelelő tartalmi mődositása®

A 14-es téma elemzéséből kitűnik, hogy fon­
tosságuknak megfelelő helyet kaptak a gyógy­
szerártalmakról és a gyógyszerek nem kívánatos 
hatásairól szóló referátumok /28 db/® 22 refe­
rátum szól a szivre és a keringésre valamint 
a vasomotoroe központokra ható gyógyszerekről® 
Aktualitásuknak megfelelő helyet kaptak a 
neuroleptikumok és trankvillánsok /14 referá­
tum/® Bővíteni kell a bőrgyógyászati ill® kül­
sőleg alkalmazható gyógyszerekre vonatkozó in-
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fo rm á c ió k a t .  Ennek f e l t é t e l e  a f o ly ó i r a t b á z ie  
b ő v íté s®  m e g fe le lő  s z a k fo ly ó i r a to k k a l ,  am elyek
m egrendelése már m e g tö r té n t*  Az anyago t a 
tá rg yé vb e n  43 f o l y ó i r a t b ó l  v á lo g a t tu k .  A n y e l­
v i  fo r r á s o k  s z e r in t i  m egoszlás i s  s z ín e s § fo n ­
to sn a k  t a r t j u k  h a n g sú lyo zn ia  hogy a témában a 
s z o v je t  iro d a lo m  r e fe r á l t s á g a  e l é r i  az ö s s z -  
a d a to k  24 %“ á to

A 1 5 о tém ára vo n a tko zó  ja v a s la to k a t  e l ­
fo g a d ju k?  a fo ly ó ir a tá l lo m á n y  © é ls z e rü  k ie g é s z í ­
té s é v e l © jö vő b e n  a d ia g n o s z t ik a i  k é rd é s e k e t 
az á l ta lá n o s  la p o k b ó l i e  bővebben fo g ju k  r e ­
f e r á l n i  о

A l l~ e s ,  l6 - o s s 1 8 -a s  témák h a tá r t e r ü le ­
t i  p ro b lé m á in a k  sorában az im m u n !tá s tan , 111* 
a be tegségek im m uneredetére  és im m u n o ló g ia i 
tü n e te i r e  vo n a tko zó  In fo rm á c ió k  egyre  g y a k ra b -  
ban je le n tk e z n e k  a s z a k iro d a lo m b a n . Ez az i -  
gény tü k rö z ő d ik  a ja v a s la to k b a n ,  és e le g e t  i s  
te szü n k  a k ivá n a lm a kn a k .

H a t á r t e r ü le t i  p rob lém ának t a r t j u k  az 
ugyancsak a f e n t i  té m a kö rö ke t é r in t ő  humán-» 
g e n e t ik á t  i s e A 16 é® 1 8 -a s  téma in fo rm á c ió -  
anyaga^ k ü lö n ö s  t e k i n t e t t e l  a kromoszóma p ro b ­
lé m á ra , h a n g s ú lly a l f o g la lk o z ik  ezzel®  A hu­
m á n -g e n e tika  k ö z v e t le n  f ig y e lé s é t  is m é te lte n  
f e la já n ló t t ű k , de a je le n tk e z ő  m egrende lők  szá­
ma a t i z e t  még nem é r te  el®

A p ra e -  ás p e r in a t a l is  ká ro so d á so k ra  vo ­
n a tko zó  a d a ts z o lg á lta tá s o k  e lem zésébő l k itű n ik ®
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ti©gy nagy gondo t f o r d í t o t t u n k  az u j  k ó rké p e k  
és tü n e tc s o p o r to k  ffi®gX§ss<§rt©téíiér® /2 2  r e fe r á ­
tu m /.  к szükségesnél ki@@bb v is z o n t  ae @az±m- 
d e fe k tu s o k , fejlőddel r«d©llOT®eság©k r e f e r á l t -  
ság©o ü s tu a l i tá g u te a k  a@gf®l©16 hangsúlyt kap­
ta k  a v i lá g r a h o z o t t  myag©s@2 ,@:savaTOk9 k ü lö n ö s  
t e k i n t e t t e l  a oukor- és ша1а©®а¥-шуа§е®®г0г©
/23 re £ e rá tu m /*  A s z o lg á lta tá s  t a r t a lm i  M á -  
nyossága , hogy a pra®- és p e r ls m ta l is  kérdése­
k e t  ©iBogorfems, a magzat éa ú js z ü lö t t  (szempont­
já b ó l  és kevésbé az anya vona tkozásában  ta g ­
l a l j  a0 Az é s z re v é te le z ő k  éa  saját elem zésünk 
é rte lm é b e n  f o ly ó  évben a s z ü lé s i  é r z é s t ® ! » ! -  
té s ,  a s z ü lé s i  szövődmények, a p r a e n a ta l is  
a n y a i á r ta lm a k  ée a prae- és p e r in a t a l i s  id ő ­
szak in t e n z í v  terápiás kérdéseit részleteseb­
ben k ív á n ju k  referálni®

A 16-os témát 35® a 18-as témát 57 fajta 
folyóiratból referáltuk® A legfrekventáltabb 
periodikák a Mschr®K±nderheilk», J.Pediat®, 
P&diat.Prax® és Helv.paedlat.Aeta voltak® Nyel­
venként! megoszlásban a témákban az angol nyelv 
a domináns, szükségesnek tartjuk e témákban a 
szovjet irodalom referáltságának növelését®

Néhányan az egészségügyi szervezés gazda­
sági vonatkozásainak, a tudományos prognózis és 
a vezetés elveinek bővebb referálását kérik a 
22-es témában® Az anyag 30 %-a a kórház-szer­
vezéssel és vezetéssel foglalkozik® A vezetés 
általános kérdései viszont olyan problémákat
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vetnek fel, amelyeknek megoldása országonként 
igen különböző* ISehéz & válogatás* Az egész­
ségügyi szervezés a KGST országok viszonylatá­
ban iSg, a szakirodalmi adatok tanúsága szerint 
is a hazaitól eléggé eltér© Ezért sok esetben 
arra kényszépülünks hogy az összehasonlítási 
alapot nem nyújtó adatokat használhatatlannak 
minősítsük® A tartalmi színvonalat szolgálja, 
hogy a referátumok egy részét vidéki egyetem 
tanszékének munkatársa, más részét a 
Semmelweis Orvostudományi Egyetem Eü« Szerve­
zési Tanszékének munkatársai készítik.

A 23-as téma tartalmilag kapcsolódik a 
15-öehöZo Javítani kell a felmérés alapján 
regisztrált Igénynek megfelelően a funkcionális 
vizsgálatok vagy tágabb értelemben a légzőszer­
vek kórélettanára vonatkozó adatszolgáltatást.

Az információ átfedések egy to v á b b i lehe­
tősége a 20-as téma, E téma adatait 49 folyó­
iratból válogattuk о Tartalmi hiányosságáé, ame­
lyet saját elemzésünk derített ki - a kérdőíve­
ken ilyen észrevétel a válaszok között nem 
volt «, hogy a téma oime ellenére mindössze 
25 olyan információt nyújtott» amely valóban 
eredeti, uj diagnosztikai és terápiás módszer^ 
a többi módosítás, vagy már ismert módszerek 
uj alkalmazási területének ismertetése» Fel­
tűnően kevés az ugyancsak a témakörbe tartozó 
és nem a gyógyszerek által előidézett iatrogen 
ártalomra vonatkozó adat• Ez a megállapítás ha*»
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tározza m@g a fejlesztés módját© 1 referátumok 
60 %-a, német nyelvű publikációból készült©

A 19ra©s témában érkezett 2 javaslat fi™ 
gyelemreméltő abból a szempontból, h©gy a 
psziehoterápia, és a® orvosi peziehológi©, re- 
feráltságának növelés© iránt támaszt igényt©
Az igény helytálló, & szolgáltatás Ilyen irá­
nyú fejlesztésének feltételei adottak®

A 25™ö® téma, a gépi adatfeldolgozás ha- 
zánkb@a§ szaktudományunk területén a fejlődés 
korai stádiumában vem© A szakszerűség céljának 
szolgálatában a téma referálására a folyó ér­
ben már speeiálle képzettségű szakember mükö™ 
dik közre, aki a célgépek orvostudományi alkal­
mazásával is foglalkozik és WHO ezakklpzéebea 
részesült | a témát -korábban is lehetőleg szák-» 
emberek referálták®

Kiemeljük azt aa észrevételt, amely ez©™ 
rint eélszerü lenne elkészíteni a 25-»öb témába 
vágó Információk szemléjét® Ezt az igényt ki­
elégíti az QÖKDK által kiadott "A számitőgép 
alkalmazása az orvostudományban51 ©„ munka©

A referátum értékének ©ggrik fokmérőjej, 
begy a használó olvasási igényét a teljes . 
t®rj©d@lMi шапка szempontj ából milyen mérték*» 
b@a keltett® fel ás hogy © másodlagos igénynek 
m  Intését más szolgáltatásaival hogyan tett
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elégett M it  nyújtott a szolgáltatást 
"Informáoióg bázist azon adatok felleléséhez, 
amelyeket ©gflbklat keresni k©ll@ne,9e«e ““löny- 
ayiti a válogatást91 - Írják a haemálők®

V .
124ra®a legalább egy szakkSzleaéayt a referátum 
alapján eredetiben elolvastak.. 41 esetben fo­
tót 9 22 esetben mikrofilmet, 21 esetben fordí­
tást.) 28 esetben egyéb másolatot, ktilSnleay©»- 
matot kértek*, lem tűnt ki ш válaszokból^ hogy 
as latlset ^orsmásoló szolgálatát - a téma- 
figyelő referátumainak alapján - milyen 'mér­
tékben igényeltóke

Ami a minoeitést illeti» a szolgáltatással 
topos©latban elmarasztaló, negatív vélemény 
mindössze ©ggr érkezette 1 pozitív vélemények 
megoszlássg jő, megfelelő, ©1©§евйб® Szép ®záM« 
mai' voltak olyanok is, akik elismerésüket kö— 
ssönetmoudással fejesték ki®

Össs®f©glaláe

A asolgáltatá® maamyieégi és minőségi a -  
d a ta ln a k  ismertetés© u tá n  1®2бЗ kérdőívből 
iriesg®érto®s®t‘t 186 igényfelmérő alapj in ш  
aroblv anyaggal v a ló  ö s s z e v e té s s e l é r t é k e l i  
a tanulmány a témáiigyál6 szolgálat 1971» évi 
anyagát* As é r té k e lé s  m eohanikus fe ld o lg o z á s  
ás ezt kontrolláló peremlyukkártyás módszerrel
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történt. A szöveges individuális válaszoknak 
az értékelésben ©sétánként helyt adtünk9 mint­
hogy © válaszok tartalmi azonossága maximálisan 
négy, többnyire egy-két előfordulási gyakori­
ságú, ©zért ezek statisztikai összehasonlító 
értékelésétől eltekintettünk®

Az analízis megrendelőink információéh­
ségét tükrözi legnagyobb mértékben® Az észre­
vételek és javaslatok /58 ill. 54 szöveges vá­
lasz/ nem elsősorban tartalmi hiányosságokra, 
hanem az Információmennyiség bővltésér© é® а 
tartalmi szélesítésre vonatkoznak® Témánként 
változó mértékben az elméleti és gyakorlati 
kérdések arányának változtatását, a tömeges 
szűrővizsgálatokat és a nem specifikus beteg­
ségek gondozásának Ь.ап§ш1у©zását kérik*

Az elemzés szempontokat adott az ООЮЖ 
folyéiratállományónak bővítéséhez0 A tárgya­
lásban ismertetett igányeknek megfelelően tar­
talmi bővítéseket is tervezünk.

Észrevétel nem illette & szolgáltatás át­
futási idejét, de úgy véljük, a szabadlapos 
referáló szolgáltatás s formájának értékét ш 
átfutási idő rövidítésével fokozhatjuk®
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ORSZÁGOS ORVOSTUDOMÁNYI KÖNYVTÁR ÉS DOKUMENTÁCIÓS k ö z p o n t  

ЦЕНТРАЛЬНАЯ ЪЙЪЛИОТЕКА И ИНСТИТУТ ИНФОРМАЦИИ МЕДИЦИНСКИХ НАУК 

NATIONAL MEDICAL LIBRARY AND CENTER FOR DOCUMENTATION 

Budapest, VIII,, Szentkirályi utca 21 * Telelőn; 3-ÍJ-Í36, M3-7S8

Tisztelt Kolléga!
As . . 0 о &vb®n as OOKBK támafigyelŐ szolgálatának előfizetője váltó As előfizetett téma 8 . . . . . . . . . . . .  .......  .

A sselgéitBtáe megjavítás® érdekében kérjük, válaszoljon követ­kező kérdéseinkre ?
1. Az év során kapott referátumok alapján úgy véli,, hogy a fenti témát szűkíteni kellene. Igen - Nem
2„ Az év aorán kapott referátumok alapján úgy véli, hogy fi fenti témát bővíteni kellene, igen - lem
3. Az év során kapott referátumok alapján úgy véli, hogy a fenti 

tárnát tartalmilag módosítani kellene. Javaslata szerint a téma tartalmazza a jövőben a következő kérdéseket let . . .  .

4. № g  van-e elégedve az adott témakör információival /eztkaptafa, amit várt?/ Igen - lem
5. Elegendőnek tartja-e az információk számát? Igen - lem
6. Milyen célra tudja a kapott kartonokat felhasználni?

a, úgy váll, hogy a szolgáltatás révén lépést tartott a szakirodalommal Igen - nem
b„ oikkiréshoz igen - nem
o. disszertációjában igen - nem

/a megfelelő aláhúzandó/
7. Megszerezte-e, ás milyen formában az elolvasni kívánt cikket?

a. fotókópiát, mikrofilmet, egyéb másolatot kért
b. megszerezte az eredeti folyóiratot 
o, megszerezte, megrendelte e fordítást

/ e megfelelő aláhúzandó/
8. Észrevételei, javaslatai! . . . . . . .  ............. . . .

Válaszát köszönjük! aláírás

ORSZÁGOS ORVOSTUDOMÁNYI KÖNYVTÁR
ÉS

DOKUMENTÁCIÓS KÖZPONT 
Dokumentációs osztályé

fitt. HUJ DNYV Kecskémet - 85



á 3-as és 8-as kérdésre /individuális ezöv®g@® 
válaszok/ érkezett válaszok témánkénti bontá­
sa, összehasonlítva az adott témában érkezett 
összes kérdőív arányával#

Szöveges válaszok gyakoriságai 
3o kérdés

témaszám összes visszaér­
kezett kérdőív 

számai
a kérdésre vá­
laszolók számai

1 6 1
2 9 9
3 9 2
4 9 3
5 7 2
6 4 1
7 8 2
8 8 3
9 - 4 0

10 6 2
11 10 2
12 15 8
13 7 2
14 10 1
15 6 1
16 11 5lő 4 2
19 6 2
20 13 2
21 12 3
22 8 2
23 7 424 3 1
25 5 2
Й4 tóma 333-------- 58
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©о kérdés
támaszául összes visszaér­

kezett kérdőív számai
a kérdésre vá­
laszolók szá­

mat
1 6 0
' 2 5 0
3 9 2
4 9 4
5 7 2
в 4 1
1 8 4
8
9

10

8

t
4
0
1

1 1 ' 10 2
12 15 5
13 7 3
14 10 2
15 6 2
lé 11 418 4 1
19 é 3
20 13 4
21 12 4
22 8 2
23 7 2
24 4 1
25 5 1
2 4 tóma Щ -------- 5? -----
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Az Sesies visszaérkezett kérdőid témánkénti 
százalékos arányai

téma
száma

fisezaérfc©g®,fe'l 
kérdőivek %-a

1- 28 ,5
2 19 ,2
3 2Ö04
4 16 ,0
5 1 2 , 0
6 6 ,2
1 1303
& 13 03
9 8 g8

10 24 ,4
11 140S>
12 16 ,1
13 22,6
14 1 0 , 0
15 16 ,2
16 16,9
18 1393
19 16,6
20 18,5
21 13, 8
22 10,5
23 18,8

. 24 7,5
25 14,3

összes кIMII- Visszaérkezetts
dött kérdőivs 186 dk

1®263 dl
összesen 14,7 
visszaérkezés
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BUGYI BALÁZS dr. :

Hozzászólás Bérczy Zoltán "A  fordítóról és munkájáról" 
című közleményéhez

. Bérczy Zoltán közleménye nagyon is elgondolkoz­
tató, Eszébe juttatja mindenkinek, hogy milyen nagy a 

fordító és a fordítás jelentősége, A  fordítóról és a for­
dításról újjá kell formálnunk eddigi, sok tekintetben 

nagyonis konzervatív, sőt bátran állíthatjuk  ̂idejét múlt 
nézeteinket.

Szakfordításnak az eltérő nyelven szakmai közön­
ségnek szakmai információ nyújtását tekinthetjük. Amit 
az Információ nyújtása és elfogadása maga is igen sok­
rétű, úgy különbözik és alkalomszerűen változik a szak­
fordítás módja, formája és szerepe is. Nyilvánvaló, hogy 

fordítás az is, amikor a nyelveket tudó orvos a saját 
igényének és szükségletének megfelelően olvas, jegyze­
tel és feldolgoz, de fordítás az is, ha a nyelveket nem 

tudó más révén a folyóirat tartalomjegyzékét böngészgeti, 
szakmai irodalmat keres, próbál megfelelő információhoz 

jutni. Az igénybevétel az egyes intézetekben a könyv­
táros révén történik, akitől a vonatkozó szakmai irodal­
mat nemcsak címében, hanem tartalmában, sőt összege­
zésében is kérik, sőt, amint erről oly gyakran meggyő­
ződhetünk, elvárják vagy éppen kikövetelik. Itt már a 

könyvtáros informátorrá, dokumentátorrá válik, ilyennek 

is kell tekintenünk, aki idegen nyelvről vagy nyelvekről 
kivonatolja, forditja, összegezi a kérdéses tárgykörre
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vonatkozó irodalmat, lefordítja a kért szöveget vagy 

szövegrészekéig és a kérdéses tárgykör vonatkozó iro= 

dalmát a kívánt mélységig irodalmilag összeállítja, doku­
mentálja,

A  magam részéről ezt a tevékenységet társszer­
zői ténykedésnek tekintem, amelynek sarán a dokumentál 
tor a kutató feladatát szinte irányítja, kiválasztja. A  do™ 
kumentátor segítségével tudják meg azt is, hogy a vizsgá­
lat során elértekből mi a valóban uj, mi az, amit mások 
is közöltek., mi az, ami a nemzetközi irodalom ismereté­
ben továbbfolytatandó és тЦуеп irányban várható a to— 

vábbkutatástól ered meny. Ezt a munkát csak olyan do- 
kumentátor tudja sikeresen elvégezni, ciki maga is teljes 

jogú munkatársként benne él a kutatók közösségében, 
akiknek tanácsát elfogadják, akinek minden vonatkozás­
ban hisznek, aki előtt senki sem szégyerái, hogy olyan 

területen kutatott vagy legalábbis készült kutatni, amely 

részleteiben is felderített, aminek eredményeit mások 

már előtte közölték, ahol az általa alkalmazott vagy al­
kalmazandónak vélt vizsgálati eljárásmódok kevésbé 

alkalmasak, A  dokumentátor emberi, morális és nem 

utolsó sorban diplomáciai képességei és értéke itt dön­
tő fontosságúnak tartható,

A  dokumentátor nyújt segítséget a kutatók által 
nyert eredmények ismertetése tekintetében is, legyen ez 

az ismertetés hazai nyelven vagy más nyelven megjele­
nésre szánt információs anyag. Bármi legyen is a hely­
zet, a dokúmé ntátornak ismét feladatává válik az irodalom 

ellenőrzése atekintetben, hogy nem közölte-e már hazai 
szerző hasonló jellegű megfigyeléseit. Hogy ezt maguk a
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kutatók mennyire felületesen és hanyagul végzik, bizo­
nyltja az ORVOSI HETILAP szinte állandó rovatai "Ismer­
jük meg jobbcin a hazai irodalmat", amelynek keretében 

a szerzők utalnak prioritásukra. Milyen sokszor halljuk 

egymás között hogy ezt vagy azt a kérdést már mások 
megirták! Külföldi szerzők dolgozataira e rovatban nem 
is történik utalás, pedig nyilvánvalóan más országban is 

történhetett hasonló tárgyban előzetesen közlés.
A  magyar nyelven megirt dolgozatnak külföldi 

folyóiratban való közölhetőségét a forditó munkája biz­
tosítja, vagy megakadályozhatja. Nemcsak vad fordítási 
hibákról, un. "Letter Jakabokról" van itt szó, hanem 

ezen túlmenően a minden egyes nyelv szellemiségéből 
fakadó más formájú, stilusu, mondatfüzésü fogalmazásról 
is. Minthogy az egyes országokban azonos felfedezése­
ket más és más szerzőknek tulajdonítanak, alkalmazkod­
ni kell az egyes népek szakmai érzékenységéhez is, 
amit a kérdéses n yelven nem, vagy legalábbis nem 

rendszeresen olvasó hajlamos figyelemre sem méltatni, 
így válik az önmagában egyszerű információnyújtás 

diplomáciai érzékű "mü". fordítássá, amelyet csak alapve­
tő átfogalmazás révén lehet megoldani és amely átfogal­
mazás minden egyes nyelvre vonatkozóan szükségsze­
rűen más és más. Egy francia nyelven benyújtott cikkem­
nél a szerkesztő /dr. Lederer/ a cikk francia átírásáról 
beszélt és nevét feltüntette erre hivatkozva, hasonló 

"átírást" saját' cikkeimen lengyel szerkesztőségek is vé­
geztek és erre az átírásra -  nem nyelvi korrigálásra! 
nem fordításra! -  a cikkeknél lábjegyzetként hivatkoztak 

is, minden esetben megadva az átíró nevét.
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Kötelességemnek tartom megji gyezni, hogy ezek az 
átírások minden esetben nemcsak nyelvileg tették a 

közleményt élvezhetőbbé;, hanem tartalmi fogyatékossá­
gait, hiányosságait is javították, a dolgozatok Információ­
nyújtását kellemesebbé tették és elősegítették* Éppen 

ezért nem zárkóznék el attól, hogy a magyar dolgozatok- 
nak Idehaza történő fordítása esetében ugyanúgy szél­
jegyzetként feltüntessék a fordító nevét főleg, ha nem 

egyszerű fordításról, hanem valóban átdolgozásról, átí­
rásról vem szó* Sőt az egyszerű fordítások esetében is 
sokszor praktikus lenne, ha szerepelne a fordító neve, 
mint aki a fordítás hiteléért felelős.

Vitathatónak tartok Bérczy Zoltán közleményében 

két kérdést,
a. a fordítónak társszerzői szerepét; mikor és 

milyen mértékben valóban társszerző a fordító.
b, a fordítás javadalmazásának a problémáját 

magyar cikknek Idegen nyelvre történő fordítása esetében,
a, A  kutatásban, a közös munkában jelentős 

munkahányaddal való részvétel képezi egy közleményben 

társszerzőként történő részvétel feltételét és ennek a 

cikk irói között történő feltüntetését, Indokolhatatlannak 

tartom, hogy a munkában jelentős szerepet játszó és a 

vizsgálatok túlnyomó munkahányadát végző asszisztens- 
nők, laboránsok stb, gyakran még technikai munkatársak­
ként sem kerülnek a közleményekben meg említésre. Ennek 

megvitatása azonban nem az „Orvosi Könyvtáros” feladata, 
de helytelennek ítélném meg a nagyobb munkacsoport 
-  team -  hosszú hónapokig tartó együttes tevékenysége
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által elvégzett munkáról beszámoló közleményben a 

rövid idő alatt elkészülő, lényegtelen munkahányadot 
jelentő fordítás elvégzőjének „társ"- szerzőkénti külön 

említését egyszerűen azért, mert fordítás hiányában a 

munka nem kerülne közlésre. Hány közlemény nem 

kerül közlésre a szerzők önhibáján kívül is »  ezt 
mindannyian  ̂akik külföldön is közlünk, át kellett élj ük, 
esetleg azért, mert éppen a szerkesztőség tagjai közül 
valaki hasonló kérdésen dolgozik és nem akarják 

prioritását veszélyeztetni stb, A  fordító a munkának 
ebben a "rizikójában" nem vesz részt, ő az általa le­
fordított közlemény fordítási diját akkor is joggal igényli 
és megkapja, ha bármilyen okból a közlemény mégsem 

jelenne meg, így lényegében a fordító a közleményben 

csak kevéssé részes és közvetlenül érdekelt fél,
b. A  tudományos közlemények szerzői dija mini- 

málls, feltéve, hogy egyáltalában fizetnek érte. Nyelvi 
kijavítás, fordítás, kiegészítés, átírás elmen gyakorlati­
lag nem fizet számos ország folyóirata, másutt a szer­
zői dijak illuzórikusán alacsonyak és a hazai folyóiratok 
is -  figyelemmel a különlenyomatok elkészítésének a 

költségére -  alig fizetnek. Csak tudományos intézmé­
nyek és tanszékek rendelkeznek a fordításához kellő 

anyagi fedezettel, a kórházak és a szakorvosi rendelő- 
intézetek nem. Ha onnan kíván valaki idegen nyelven 

külföldön cikket közölni, akkor a fordítás költségét 
egymaga a szerző fogja viselni. Ugyanakkor a honorá­
rium ezt a fordítási dijat nem vagy csak elenyésző 

részben fedezi.
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Mi a teendő ez esetben a fordítási dijak tekinte­
tében?

Ny ilvánvalóan itt még a hivatalos fordítói díjszabás 

is megterhelést jelent a szerzőnek főleg, ha több cikk 
közlésére is sor kerül rövid időn bellii. Lehetséges-e 
ilyen esetben a hivataloséin megszabott fordítói árnál 
lényegesen magasabb térítést kívánni „személyes mege­
gyezés" címén? Viszont tisztában kell lenni azzal a 
ténnyel, hogy a fordítások hivatalosan megszabott 
díjazása irreálisan alacsony.

Erkölcsös-e, megengedhető-e, hogy a takarítónő­
nél edacsonyabb időbérezéssel kívánjuk meg a fordítótól 
nagyon is felelősségteli, és rendszerint szabadidejében 

végezhető munka teljesítését? Fel kell vetnünk azt a 

kérdést, hogy nem kellene-e minden intézményben olya­
nokban i^ ahol eddig erre lehetőség nem nyitott, lehe­
tőséget teremteni a fordítások megfelelő javadalmazásá­
ra, "célprémiumok" folyósítására és a fordítókkal szemben 

fennálló méltánytalan, sőt egyenesen megalázó alacsony 

díjazás felemelésére, hogy az ne -  vagy legalábbis ne 

csak -  a kutatásaik eredményét, a megfigyeléseiket 
közölni szándékozó szerzőket sújtsa.

Rendezni kellene a forditók besorolását, költségve- 
tésileg biztosítani kellene megfelelő alapokat kórházakban, 
rendelőintézetekben, vagy pedig valamely felsőbb szerv 

segítségével kellene a fordítások anyagi fedezetét bürok­
ráciamentesen olymódon biztosítani, hogy a forditók java­
dalmazása lényegesen magasabbá váljon.
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A  fordítás mindkét irányban nehéz, sok-sok 
buktatóval járó feladat, amelynek súlyát, jelentőségét 
érthetetlen módon még mindig nem kellőképpen és 

főleg nem elegen érzik és értékelik,, A  fordítás mindig 

nagyon sokkal több, mint egyszerűen más nyelvre tör­
ténő szószerinti lefordítás, ami egymagában is nehéz 
feladat, .és amelyet mindenki, aki valaha is saját magá­
nak vagy másnak végzett, saját verejtékes és gyakran 
sikertelen munkája ismeretében értékel. Jó fordító ese­
tében mindig nyelvi és az illető ország Ízlésé szerinti 
átültetés, nemcsak átírás történik, ami valóban magas 

nyelvi és kulturális műveltséget igényel és éppen ezért 
jogosan várja el a fokozott emberi, társadalmi és szak­
mai megbecsülést és ennek velejáróját a lényegesen 

magasabb dotációt is.
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PROGRESS Ш  DRUG RESEARCH - A gyógyezerkutetás 
haladása, Vol,l60 Ed08 Juoker,E. /Birkhauser 
Verlag B©@®19 Stuttgart/ 1972*472 p.

A s®r©z@t évemként szemletanulmányokat 
közöl © gyógyszerkutatás aktuális problémáiról. 
A kémiai^ farmakológia! és a klinikai eredmé- 
nyék egybevetés© hasznos gyakorlati útmutató a 
klinikai I® a kutató orvosnak egyaránt,, Követ­
keztetni ®ag®d a fejlődés várható léposőir® is.

Az első fejezetet korúak sgylk legfon­
tosabb népbetegségének, a schistomiasis-nak 
szenteli a szerkesztőiig^ A betegség ш  ókor 
óta ismeretes^ kórokozóját és első kezelési 
módjait 1859“bea közölte Bilharz* A. kórokozó 
egyes törzseinek rendszertani elnevezése S, 
japonloum, Gyakoriságét az Egészségügyi YiXág® 
aserv@z@t adatai alapján felbecsülhet jük,, ha 
számba vesgzükg hogy napjainkban 354 millió 
embert veszélyeztet © betegség és 118 miliő 
megbetegedési esetet tartanak azámon9 ®leős©r« 
ban Afrika és Ázsia fejlődő országaiban, A be­
tegség kezelésének lehetőségeit a kórokozó 
anyagcseréjén©кэ élettani folyamatainak é@
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ultrastrukturájáaak megismerése tette lehetővé. 
Kemoterápiás befolyásolására a miridazol-t és 
származikeit, a a mire záâ s zár»
mazékokat le a nitrofurén-t alkalmazzák. A 
Kltrofurán származékok előnye a korábbi kemo<= 
terapeutikumokkal szemben, hegy © kórokozó 
három leggyakoribb tipnüfos a S. japonieuss, S. 
mansoni, S№ haematobium-ra egyaránt profilak- 
tikus és terápiás hatást le kifejt. Alkalmazási 
aóija egyszerűt 0,5-1 g/kg/мр 4«5 napos tarában, 
©satleg ismételten, összesen ©gy-két faotee 
orális alkalmazáskor az esetek 84 %-ában batá=> 
sjoSo Profilaktikus hatását annak köszönheti, 
hogy a fejlődő féreg-alakok anyageeerlját ie 
gátoljas lem kívánatos mellékhatásokat nem 
okoz,, Hatásmechanizmusa még nem minden részle­
tében, tisztázott, d® feltételezik, hogy enzim-» 
gátlásg a foezfforilálő enzimek gátlása révén 
hat.

A második fejezet az Immimsuppreasio tör­
ténet® után a klinikai immunológiai alapfogal­
mait ismerteti, magyarázó-szótári mődezerrslf 
felsorolva a leggyakrabban használt rövidíté­
seket is.

A gyógyszeres immunsuppressio eszközei 
közül ©leőként ©z alkaloidok csoportját említi, 
melynek fontosabb tagjai a kolohiein, - a 
mifosi®t ш metafázis stádiumában gátolja - a 
steroid hormonokhoz hasonlóan nyirokszövet 
atrőfiát ©koz, gátolja az ell®nanyagsziiitlzist.

-  97



Hasonló a hatásmechanizmusa a Tinea rosea 
alkaloidéinak 1в„

1 következő csoportba as alkiláló anya­
gokat sorolja, amelyek a röntgensugárhoz hason- 
loan a lymphoid sejtek reakciókészségét gátol­
ják,, Fontos képviselőjük a ciklofoszfamid.

A harmadik csoportot az aminosav analó­
gok képezik,, Az életfontossága aminosavak kom- 
petetiv antagonistéi, /melyek szerkezeti hason­
lóságuk alapján "hamis b a r á t i k é n t  foglalják el 
a hasznos amlnosavak helyét a r©©®ptor0kon/u A 
csoport fontos képviselőig az azaserin, a 
glutaminsav an11 agonist áj a e

Érdekes, újabb csoport ш  immunsuppres- 
sivumok között ez antibiotikumok családja, me­
lyek közül az actinosnyoin-D, mitomycin-C és 
pUTomycin hatása bizonyítotté A hatásmechaniz­
must az aotimomycin-D példáján szemléltetik* 
gátolja DM) transzkriptáz ©nzim hatását, 1-2 
nappal az antigén előtt adagolva megakadályozza 
az ellenanyag szintézist, A fenti összefüggés­
ből arra lehet következtetni, hogy az immun- 
suppressiv reakció legalább részben a protoplaz­
mában ás a eejtfaártyén zajlik le, mert a sejt­
hártya permeabilitás csökkentésével az anti­
biotikumok isamuneuppreeiaiv hatásának intenzi­
tása csökkenthető.

Az un, aajor-trankvillénsűk, pszicho- 
szedativ gyógyszerek, aint amilyen a reserpin 
éa a ohlorpromazin és analógjai, a szorongás-
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sal járó kórképek befolyásolására több mint 
egy évtized óta elterjedtek, de osak néhány 
éve Zukoski,Ö.F., Ross*H. munkássága alapján 
ismeretes ezen gyógyszer-csoport gyulladás- és 
immungátló hatása*

A szteroid hormonok közül a mellékvese- 
kéreg hormonok immunsuppressiv hatását elemzi, 
hangsúlyozva, hogy embernél ez a hatástani ©sö­
pört nem okoz lymphokaemiát és szignifikáns 
ellenanyag-ezintézis gátlást, úgy hogy s 
tranazplsntátum kilökődését kivédő hatása 
valószínűleg gyulladáscsökkentő hatásénak 
tulajdonítható. Ezt bizonyltja a klinikai 
gyakorlat iss a predniaont és prednisolont 
sohasem mono-terápiaként, hanem Elás immun- 
supressivummal együttesen adagolják immunoló­
giai kórképekben, Figyelemreméltó a progesto­
gen steroidok és közülük m metroxi-progeszteron- 
acetát immunsuppressiv h a t á s a ,  az a steroid 
mono-terápiaként íb és azathiaprinnel kombinál­
va is alakalmazható,

A fólsav antagonisták csoportjának leg­
ismertebb tagjai az aminopterin, Is a 
methotrexat, Mindkét gyógyszer a dehidrofolét 
redukált enzim gátlás® révén megakadályozza a 
folát átalakulását tetrahidrofoléttá, ©z utóbbi 
számos biológiailag fontos intermedier anyagé®®- 
rétérmék gátlásával jár, ami ©nmek a koenzimje, 
a M S  és HUS, A metotrsxat különösen e gyes3®®» 
proliferáló sejteken fejti ki hatását.
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A parin analógok közül u 6-mercaptopurinf 
aa aüsthlopráa éw a 6-thioguaain antilmmun ha­
tására 1969-ben figyeltek fel,, Esek © szerek 
gyulladásgátlá hatást fejtenek ki, másrészt ©z 
allergiás reakoló intenzitását ©sifekeatikp ©z 
ellenanyag képzi® gátlása mellett* A purin 
. analógok általában ш  immunreakoió proliferate 
atédiumában a Xaghatáa©®abbék? .a priati?• ellea- 
'gsyeg reateiókat gátlóiják, IVitatják, hogy a 
három felsorolt v@gyffl,@t közül a humán transz- 
plantémté® gyakorlatban melyik a legelőnyösebb. 
Legújabban шшёжт uj purim analóg hatékonysá­
gát la viaagáljákp melyek közül a 6<-matil« 
merkeptopurin és a 6-tioguanin ribozid szárma­
zékai lrd©»la©k említést,

Plrimldin analógok, Közülük ©ж 5-ös szóm- 
atomnál haiöginiaélt pirimidin szárma síkok ás 
саш areoytiáin a leghatásosabbak. Izek kompét©*» 
tiv aatagmizms rév la a timldin szintézist I® 
a aakleotiiák pollmerlzáolóját gátolják, b@é*-> 
pülnek а ШБ-Ъ© le HUS-be,

•A azalicllátok régóta ismert csoportján 
ról is kitűnt, hogy elősegítik a bőr-trmaezplan- 
tátun túlélését a gazdaszervezetben, közülük m 
nátrlumszslloilétg az aszpirin közismert hatóa­
nyaga vált be leginkább a primőr immaareakolók 
g á t l á s á r a .

Az egyéb vegyiletek közül a policiklikus1 
erőmáe vevőietek ©loportjéből a 7,-12-dimetil-: 
benzantraoén /ШВА/, és a prokarfeasln érdemel-
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nek említést. Mindkettő az ENS szintézis gátlá­
sa révén fejti ki hatását. Érdekes as a meg- 
figyelés is, hogy a teratogen hatású thalidomid 
meghosszabitjs a tranazplantált bőr élettarta­
mát a reeipiensben, Hatásmeohanismusát az alta- 
hidrazinohisstidin termelés gátlása révén fejti 
ki. 1 ehlorophenesin központi idegrendszeri ha­
tása közismert, újabban, tűnt ki, hogy tengeri- 
malacokon immungátié hatásúi késlelteti a tuber- 
kulinr©ateiéts Hasonló mechanizmust az sntieze- 
rotonin gyógyszereknél is megfigyeltek.

Íz antilymphocyta szérum alkalmazásának 
aktualitását bizonyltja, hogy I 9 6 0  júniusától 
1971 ®1яб negyedének végéig 150 kísérleti ás 
60 klinikád közlemény jelent a©g róla. Ьаас® 
összefoglaló tanulmány alapján elmondható, hogy 
az antilymphocyter szérumok szelektív hatást 
fejtenek ki a keringő lymph©oytákra, gátolják 
azok reakcióit a transzplantátummal. Újabban 
vizsgálatok pedig arra utalnakp hogy fokozzák 
az ©Xör®g«sd©tt Ijraphoeyiák fagositőzigát a 
reticuloenűothelialis rendeserban. Ezen kívül 
gyulladásgátló Is az allergiás reakciókat kés­
leltető hatást is kifejtenek. Tosicitásuk ©se­
kély.

Ag enzimek csoportjából is L-aszparagi- 
názt emelik ki, melyet antileukémiás gyógyszer­
ként korábban ±® alkalmaztak,. Az enzim az 
szögén és endogén L-aezparagint bontja.
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Az aadotoxinokat immunológiai vizegála- 
tokban teszt-anyagként használják. Tartós 
endotoxin adagolás részint antigén, részint 
ölt©toxikuütatást fejt ki. A eltotoxikus ha­
tás egyik részjelensége az ellenanyag képzés 
gátlása, mégpedig olymódon, hogy a makrofágokat 
elpusztítja»

Egyes daganatkeltő ill. mitózist ©lősegitő 
'un, blasztogén anyagok immunsuppressiv hatását 
is megismerték. Ezek hatásmechanizmusa azonban 
még tisztázatlan.

A klinikai alkalmazás lehetőségeit is 
részletesen taglalják. A fontosabb javallat 
toks az i m m m e uppresel® szövődményei, 
transzplantáció, autoimmun betegségek. 
Táblázatszerűén közük az egyes « a klinikai 
gyakorlatban alkalmazott - gyógyszerek adagolá­
sának módját.

Érdekes a tumorok gyógyszeres befolyáso­
lására alkalmazott szereknek immunsuppressivum- 
ként kifejtett hatása. Ez a farmakológia! össze­
függés- a daganatok etiopatogenezisére vonatkozó 
felfogást is befolyásoljál,

A harmadik fejezet a bélben élősködő ne- 
matodák kemoterápiájáról szól. A nematoda fer­
tőzések a háziállatokkal foglalkozó egyének 
foglalkozási betegségeként és állatról emberre 
terjedő fertőzésként a népbetegség rangját 
érdemelték ki gyakoriságuk alapján. A nemato- 
dák csoportjának számos képviselőjei Asoarls
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tumbriooides, a Ueoator americanus, ém as 
Anoylostoma duodenal® Európa Is Észak~Amerika 
fejlett országaiban isi renakiwffiL gyakori®

A tatá®@ss kemoterapeutikumok első ©s©-= 
portját @ benzimiáasol származékok képezik, 
közülük a tiabendazol fea@a@l említést, А hu- 
afe gyógyászatban © Strongyloidee stercoralia 
©kozta í@5?tőgJi@k befolyá©olására haemálták.
Az állatorvosi gyakorlatban pedig a juhok ém 
a szarvasmarhák valamint a ígértén ém a szár­
nyasok nematoda fertőzéseiben alkalmazzák, 
Hatásmeohmizmusa enzimgátláss a fumarát-reduk- 
táz (snslmaktifitáaásaak megakadályozása,

Ag imidazotiazol csoportból ш t©trami«= 
sol ш  Aeearis Xusabrieoictes kezelésére fáit 
b©0 2 ,5 mg/kg/nap orális adag alkalmazásakor,
A tar® Időtartama a h©lmint@Xőgiai lelet függ­
vénye®

A tetrahidropirimidin származékok közül 
a pyrantel, a mbrantel szélesspektrumu m t l -  
helsnintlkuirok és az előbbiekkel szemben re- 
ziszteüs fertőzésekben fáinak Ы *

Az utóbbi ©söpört hatásmeofaamtzmuea 
neuromuseularis blokád, A szosnms foszfát ve- 
gyületek közül a humán gyógyászatban ш 
trichlorfon és 8 iiohiorv©® fáit ab b s 0

Aoetilkolineszteráz ©ngingátlás rőván 
fejtik ki hatásukat„
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A negyedik fejezetet a korszerű gyógy- 
Bzerkutatás módszereinek éa tudományos alapjai­
nak szentelik, A klinikai farmakológia szakágé» 
aak fejlődés® lehetődé jatté ш  uj gyógyszerek 
szisztematikus vizsgálatét és nemzetközi arányok- 
ban ш vizsgálati eredmények összehasonlítására 
ia módot adott® Az uj gyógyszerek sokaságának 
forgalombahozatala feltétlenül indokolja a fo­
kozott-ellenőrzést és a kontrollált vizsgála­
tokat* Csak példaként említik, hogy Európa 
egyes fejlett országaiban9 mint Anglia, 
Franciaország, Olaszország évenként több ezer 
uj vagyületat állítanak elő. A hatásos vegyület 
előállítása után íz első lépés a biológiai vizs­
gálat, ezt követi az un® másodlagos screen, 
azonos alapvegyület analógjai közül a leghatá=> 
soeabb származék kiválasztása® Ezután az állat- 
kísérletek és in vitro hatástani vizsgálat kö­
vetkezik biokémiai, élettani, kórélettani mód­
szerekkel. Ezt követi az állatfarmakológia ás 
toxikológia, majd a klinikai vizsgálat, amely­
nek módját országonként törvények szabályozzák.
Az USA klinikai vizsgálati rendszerét ismerteti 
vázlatosan és utal a körültekintő klinikai vizs­
gálat jelentőségére.

Ötödik fejezeti az agy farmakológiája.
Az anatómiai és élettani kutatásnak régóta 
kedven© tárgya a hippocampus. Gyógyszertani 
szempontból ©z utóbbi Ivekben került az érdek-
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lődéü előterébe. Részint azért, mart az agy 
valamennyi struktúrája közül legalacsonyabb 
az Ingerküszöb®, másrészt azárt, mert 'kitint, 
bogy ш hypoglyoaemia ás az elektroeokk okozta 
konvulziő mechanizmusában fontos szerepet ját­
szik. A hippocampus elektromos aktivitásának 
szabályozásában fontos sz®rsp jut mz ©straeellu- 
lárls kálium mennyiség változásának. Kálium 
válik szabaddá az Idegsejtekben működésűk során 
és еж idézi elő m  EEG-n a repolarizáciás fázis­
ban ászlelhető "spike” hullámot, Ennak változása 
i kálium mennyiség változásával párhuzamosan 
jól tanulmányozható, A görcskészség 6m a ká­
lium összfüggés© pedig terápiás következtetése­
ket t®az lehetővé* a megás kálium szint ©pilep- 
togáa hatású от ©z a hatás magnéziummal anta- 
gonizálható,

A kálium a szinapeziszokon fejti ki hatá­
sát, A neuronok M S  szintézisének elektronmik- 
roszkópos Is biokémiai vizsgálata pedig kiderí­
tett©» hogy a szinapszisok izgalmi állapotéban 
az HKfS szintézis a hippooampusban az ertra- 
cellularis tár kálium koncentrációjának függ- 
vány©,., A hippocampus és a tanulási' készség 
összefüggés® is számos vizsgálat tárgyát ké­
pezte és úgy tűnikp hogy a tanulás folyamat® 
során fokozott RNS szintézis történik a 
hippooampusban, Így függ össz© az ©xtraoallu- 
lári® kálium ion-koncentráció ш maaóri© fűnk- 
s ió v a l„
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Érdeke© ats a megfigyelés, hogy as 
amfetaainnak a nikotinnak és as ezer innék 
egyetlen adagjával a tanulási készség fokoz­
hat 6 állatkísérletben és ezt a hutást alfa»» 
metil-tirozin előkezeléssel fel lehat védeni.

Az ®0 ®@ neurotranszmttter anyagok és a 

görea-készség összefüggését is taglalják* Az 
a©@tiik@lia pl# mikroelektroforetikue alkal­
mazásakor hippoeampug izgalmat @k@z9 ® 
noreplmeffríji ellentéte® hatása, a szeret©nia 
pádig gátolja a köztiagyformatio retloulari- 
sánakg a bulbus @lfa©t©riuaaak ás a ne©©or-= 
tex számos más területének elektromos akti­
vitását. Az agy szeret©nln szint j® metrazollal 
fokozható, gamma-amino-vajsav adagolással az 
ügy @z©r@tsnin szintje növelhető, naropinef- 
rla szintj® pedig ©aökkenthető. A glutamineav 
és a gamma-amino-vajsav iont©foretikus alkal­
mazásakor azt találták a vizsgálók, hogy ezen 
anyagok a hippocampus elektromos aktivitását 
fokozzák* a glutaminsav dekarboxilált enzimet 
serkentik# Bizonyították azt iss hogy mini a 
glutamln-eav mind a gamms<*amino^vajeav a 
hippocampusban élettani körülmények között 
kimutatható.

A biokémiai aoil hidroxilációt iemerteti 
a hatodik fejezet. А ш omega-oxidáoió történet© 
után a közepes és hosszú szénláacu zsírsavak 
in vitro omega-oxidáölóe folyamatait elemzi. A 
biológiai makromolekulákban s zsírsavak szubez-
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titueneeit ismerteti, sztereokémia! helyzetüket 
i© tégláivá* A mikroezo'ma eitoohrom enzimjeinek 
foatoe részfunkelója a zsírsavak gasma-X-oxidá- 
ciój®. Újabban dolgoztak ki módszert ezen fo­
lyamat in vitro tanulmányozására. A hidrofilé- 
elő a. máj mikroszóma enzimjeinek nemrégen meg­
ismert fontos funkciója. A szövetek felépítésé­
ben az esszenciális amlnosavak különböző arány­
ban vesznek részt, a peptid hldroxiláció szón- 
ban minden szövetféleség egyik biokémiai Ipitő 
folyamata. Ezt a folyamatot a kollagén szövetek 
példáján szemléltetik#

A kolinerg mechanizmus és a monoaminok 
в т т ® p® egyes agyi struktúrákban a hetedik fe­
jezet tárgya. A basalis ganglionokban a transz- 
mitter anyagok közül az acetilkolin, az enzim- 
rendszerek közül pedig a kolin-acetiláz enzimek 
játszanak fontos szerepet.

A kalcium direkt anticholingerg hatását 
& reserpianel kiváltott katalepsiában tengeri- 
malacon szintén leírták. A ótok a másik olyan 
kation, amelyet & fejlődő patkány nucleus 
eaudatusában és putamenében kimutattak. 
Eleisehauer legújabb vizsgálatai pedig arra 
utalnak^ hogy ©ink áitiazin adagolással a pat­
kány agy növekedésre serkenthető.

A kolinerg ém monoaminerg anyagok gyógy® 
ezeree befolyásolásáról fluoraeoens festési me­
todikával Fux ém mtsai leírták, hogy 5-hidroxi- 
triptofán i-p. adagolásával 1 g/kg adag alkel*
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mazásakor monoterápiaként vagy perifériáé 
hatása dekerboxilált inhibitorral együtt a 
szerotoninerg aeuronok izgathatok. Á ezerotonin 
mennyiség p á d i g ■növelhet6*

Scopolaminnal le amfetaminnal az agy­
törzs adrenerg izgalmi állapota csökkenthető.
Az antikolinerg gyógyszerek a klinikai farmakő- 
. légiai tapasztalat szerint hatásukat az extra-» 
piramidalis struktúrákon fejtik ki.

A Parkinson betegségben a dopamin és a 
homovanilinsav mennyisig© csökken a nucleus 
eauűatusban0 a putamenben, a substantia nig- 
rabén és a glóbus pallidusban. Ez a biokémiai 
zavar farmakológia! és biokémiai kutatások 
alapjává vált az utóbbi években annál is in­
kább, mert Parkinson«sz©rü állapotot egyes 
trankvilláneok mellékhatásként is kiváltanak. 
L-Dopa-t az agykamrékba injioiálva kezeletlen* 
vagy monoamlnooxidáz gátlószerrel pl. nialamid- 
dal kezelt vagy dekarboxiláz inhibitorral ke­
zelt állaton tanulmányozták először Constanti- 
nidie és mtsai az L-Dopa farmakológia! hatását, 
klinikaiban pedig Battista és mtsai alkalmazták 
elsőként*

Ami az Ъ-dopa hatásmechanizmusát illeti, 
Tarver és Spector legújabb vizsgálatai bizo­
nyították í} hogy a oatecholamin metabolizáló 
enzimek aktivitását befolyásolja. A vasoularis 
monoaminooxidáz aktivitást 40-100 %-kal emeli, 
hasonlóképpen a tirozinhidroxilázt is. Par-
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kinson-kórben depo-L-dopa 2-3 hónapi adagolásán 
nek hatására szignifikáns mértékben emelkedik 
a monoamtnooxidáz aktivitás, A vörösvártestek- 
b m  pedig csökken a ©gtachol-O-metiltranszf©- 
ráz ©nzim aktivitás,

A nyolcadik fejezet a biológiai makróm©»» 
lokulák hatásmechanizmusa és szerkezete közötti 
összefüggés részkérdései közül a fehérjéket e- 
meli ki, Táblázatszerűén ismerteti az oligomer 
proteineket, azok disszociációjának feltételeit0 
©l®mzi a hidegre érzékeny enzimek fehérjeszer­
kezetét, Módszereket közöl az un, sub-unitok­
ra, fehérjealapegységekre bontható, töbszörösen 
összetett fehérjemolekulák molekulasúlyának és 
Intramolektiláris kötés-tipusainak meghatározá­
sára, ismertetve e z  életfontosságú fehérjék ter­
minológiáját is. Utal az elektronmikroszkópos 
vizsgálatok uj eredményeire is,

A kötet tartalmazza a sorozat korábbi 
köteteiben közölt szemletanulmányok bibliográ­
fiai adatait, A műben való tájékozódást a tar­
talom jegyzéken kivül betűrendes tárgymutató 
segíti @16, A szemletanulmányokat bibliográfia 
követig, ш kötet több ezer uj szakirodalmi köz­
lemény alapján készült, A munka a nemzetközi 
tudományos együttműködő® eredményes példája.
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K Ö Z L E M É N Y E K  - H Í R E K

Az OOKDK Könyvtárosképző Szaktanfolyamának 
hírei •

Felvételi vizsga

1972-ben uj tanfolyamat hirdettünk, 
amelyre 1972 szeptemberéig mintegy 50 előjegy­
zési kérelem érkezett b®, Az érdeklődőknek 
azonban kb 1/3 nem rendelkezett orvosi könyv­
tárosi munkaviszonnyal*, Tekintettel a jelent­
kezések nagy számára - a korábbi évek gyakorla­
tától eltérően - az utóbbiakat kizártuk a fel­
vételi vizsgából9 illetve jelentkezési lapju­
kat indokolt esetben továbbítottuk OSzK Könyv­
tárosképző Szaktanfolyamának, Ilyen módon 
1972 azapt, 25-én 34 olyan jelentkezőt felvé­
teli vizsgáztattunk., aki orvosi könyvtárosi 
vagy dokumentációs munkakörben dolgozik, vagy 
beiskolázását a munkáltató káder-politikai 
szempontjai indokolttá tették. Az igy megszűrt 
jelentkezők mindegyike megfelelt a felvételi 
vizsgán, ahol az eddigi gyakorlattól eltérően 
szöveg fordítás helyett teszt-lapoB feladato­
kat alkalmaztunk. Három nyelvvizsgával rendel­
kező személynek nem kellett felvételi vizsgát 
tennie.
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I, félévi vizsgák

As I. félév folyamén 34 fő tanult és vizs­
gázott tanfolyamunkon. Közülük 12 hallgatónak 
volt egy tárgyból /orvc si terminológia vagy 
gépírás/ vizsga-kedvezménye. Három hallgató 
kitünően zárta a félévet, öt jeles rendüen,
17 jő eredménnyel, öt közepessel, három hallga­
tó pádig egy-egy tárgyból utóvizsgára kénysze­
rült я Az évfolyam, átlag8 4*0

A 1X0 félévtől 2 csoportban tanulnak to­
vább.

Y , félévi v i z s g á k .

A Y a félévi vizsgákon 22 fő vett részt, 
halasztást kapott 3 hallgató, 1 pedig lemorzso­
lódott 0 A vizsgázók közül teetten végeztek ki- 
tűnőén, öten jelesenв kilencen jó rendüen, 
ketten közepesen, két hallgató bukott egy-egy 
tárgyból, egy pedig két tárgyból tett eredmény­
telen vizsgát,,

Az oroszos csoportnál, a tanulmányi átlag
4*2.

Az angolos csoportnál ш tanulmányi átlag
3,9.

Az V. félévet sikeresen záró hallgatók 
márciusban képesítő vizsgát tesznek.

/a. Eie/
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Abstracts of the papers in the present number

On October 12, 1972 the Hungarian Medical libr­
ary and Center for Documentation and the Medical 
library of the County Hospital of Eger organized 
an extension training® Hollowing paper have been 
reads
István CSAPÓ

the director of the County Hospital reported in 
his opening address on the actual state of the 
hospital® The increased number of beds involves 
new and important therapeutic and scientific 
activities® In this connection the part of the 
medical library of the County Hospital has been 
discussed®

Maria SZEPESI*
Teaching® education and self-education, and 

the climate of research work

The paper dealt with the establishment of the 
climate of research work, the introduction of young 
researchers, the personality of the researcher on 
the basis of the work of Hamon у Cajal - A  guide 
to Hesearch - as well as some other works on the 
organization and technic of intellectual activity®
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Antal HARASZTI
Some problems of medical documentation

The paper reports on a personal documentation 
method. The autopsy data are processed on marginal 
punched cards, the biopsy data on card catalogue, 
reprints and abstracts in a filing cabinet. Ar­
rangement is identical in all three systems: 1. 
Circulatory diseases. 2. Degeneration, congenital 
defects. 3® Inflammation. 4* Tumours.

On the marginal punch cards four punched holes 
are used for each of the organs.

Eva EBERGÉMI
The Medical Library of the County 
Hospital and its network

A general review of the medical library of the 
County Hospital and its network libraries has. been 
presented.The actual state, the holdings, services, 
and the quartering of the libraries were discussed. 
The report revealed an active network-organization 
and an excellent co-operation between the libraries.

Éva KORSÓS
The services of the Medical library 

of the County Hospital
The report <dealt with both the classic library 

work and information. - The catalogue is arranged 
by authors, in classified order, under subject head­
ings, and a catalogue of continuations. Special
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collections: the collection,'of translations filed 
in the ©Mes? of the special structure of the Hung­
arian medical system^ the collection of microfilms 
and photocopies, la arrangement in the order of the 
original sources facilitates retrieval. Activities 
of the library, i.©. interlibrary loans /in 1972 
120 items were borrowed and 170 items wer© lent to 
the library/p information retrieval and translation 
activity,, were reviewed .

Zsuzsanna BAR^POLLlK - Ildikó CSOBAY
Selective abstracting service,, 1971

Írom the 1263 questionnaires sent to the sub- 
cribers of the s®l©@tlv© abstracting service 186 
answers were sent back. The analysis of the answers 
was based on the comparision with the records,, 
Marginal punched cards were used for the evaluation. 
Answers with text were evaluated separately. It 
could be concluded that, in general^ the mentioned 
incompleteness of the content was mostly due to the 
extension of the conception. In respect of some of 
the topics a better proportion between the theor­
etic communications and the reports of the practice 
was required„ The demand was greatest for the fol­
lowing two topics? mass screening tests and non­
specific diseases of the respiratory tra c t .
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РЕФЕРАТЫ СТАТЕЙ НАСТОЯЩЕГО НОМЕРА

Центральная Библиотека и Институт Ин­
формации медицинских Наук и Медицинская Биб­
лиотека Областной Больницы обл. Хевеш устро­
или день усовершенствования 12~го октября 
1972 г0 в г0 Эгер9 где были прослушаны сле­
дующие докладыI

Иштван ЧАПО. Директор Областной Больни­

цы, вступительными словами излагал положение 

Областной Больницы, предусмотренные лечебные 

и научные задачи касательно увеличения числа 

коек и в связи с этим значение медирнокой 

библиотеки Областной Больницы в научной дея­

тельности Больницы и области.

Мария СЕПЕШИ:

Об обучении, подготовке кадров, само­

образовании. атмосфере научно- 

исследовательской работы

Доклад в основном занимался вопросами 

создания соответствующей атмосферы научных 

исследований, введения молодых исследовате­

лей в работу, личности исследователя, на ос­

новании работы Kamon у Calais "Руководство 

к научным исследованиям" и других работ, за-
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нимающихся организацией м техникой проведения 

работы.

Антал ХАРАСТ1
Некоторые водюоы медицинской 

. . документации

Автор ©©©барж ©б индивидуальном метода 

документациив заключающемся в том, ад© пато^ 
анатомические данные разрабатывав* на перфо­

картах /краевые перфокарты/, данные биопсий 

- методом карточного каталога^ а оттиски ж 
рефераты - » нажахо Он применяет аналогичные 

классификации при воет трех системах, а 

именно; I. расстройства кровообращения,

2о дегенеративные изменения9 пороки развития, 
3. воспаления9 4 Э опухоли.

Указанная классификация осуществляется 

на перфокартах sai9 что для каждого органа 
использует то 4 места обозначений.

Эм ЭБЕРГЕНЫ

Медишнокая библиотека Областной 

Больницы и ее библиотечная сеть 

Автор говори® об истории медицинской биб­

лиотеки больницы г 0 Эгер и ее библиотечной
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оети. Кроме *opo информирует о настоящем по­

ложении, о книжном фонде, обслуживания х*разме- 

щении медицинских библиотек обл. Хевев. Док­

лад и до сих пор приобретенный опыт показывают, 

что благодаря активной оетевой-органиаационной 

работ библиотеки Областной Больницы обдв 

Хевеш вваимодействие между библиотеками ока­

зывается отличным.

Эва КОРНЮ!
Обслуживания медишнокой библиотеки 

Областной Больницы

Автор рассматривает обслуживания, связан­

ные е раскрытием и “классические" обслужива­

ния.

Библиотека раскрывает книги в алфавитном, 

специальном, предметном и серийном каталогах.

Специальные комплекты % архив переводов, 

раскрытый в расширенной "ЗО-ой рубрикации”, 

обор микрофильмов ш фотокопий, которые раскры­

ваются на основании данных оригинальных журна­

лов.

Автор излагает показатели межбиблиотечного 

абонемента /в 1972 году выедали 120 и получили
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